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Z A K O N  

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POREZU 
NA DOHODAK GRAĐANA 

Član 1. 

U Zakonu o porezu na dohodak građana („Službeni glasnik RS”, br. 24/01, 
80/02, 80/02-dr. zakon, 135/04, 62/06, 65/06-ispravka, 31/09, 44/09, 18/10, 50/11, 
91/11-US, 93/12, 114/12-US, 47/13, 48/13-ispravka, 108/13, 57/14, 68/14-dr. zakon, 
112/15, 113/17, 95/18 i 86/19), u članu 15a st. 2, 4. i 5. reči: „16.300 dinara” 
zamenjuju se rečima: „18.300 dinara”. 

Posle stava 5. dodaje se novi stav 6, koji glasi: 

„Izuzetno od st. 1. do 5. ovog člana, osnovicu poreza na zarade lica za koje 
domaće pravno lice plaća porez saglasno članu 99. stav 3. ovog zakona, čini iznos 
koji je domaće pravno lice isplatilo poslodavcu iz druge države kao naknadu troškova 
za rad lica koje je upućeno, odnosno poslato na rad kod domaćeg pravnog lica.”. 

Dosadašnji stav 6. postaje stav 7. 

Član 2.  

U članu 15v stav 3. menja se i glasi: 

„Izuzetno od stava 2. ovog člana, kvalifikovanim poslodavcem smatra se bilo 
koji poslodavac rezident Republike, koji zasnuje radni odnos sa novonastanjenim 
obveznikom koji je od 1990. godine barem tri godine ispunjavao uslove iz člana 7. 
stav 2. tačka 1) ovog zakona da se smatra rezidentom Republike.”. 

Član 3. 

U članu 21v stav 1. reči: „2020. godine” zamenjuju se rečima: „2021. godine”. 

Član 4.  

U članu 21d stav 1. reči: „2020. godine” zamenjuju se rečima: „2021. godine”. 

Član 5. 

U članu 21e stav 1. zapeta i reči: „koje je upisano u registar nadležnog 
organa,” brišu se. 

Član 6.  

U članu 21ž stav 2. zapeta i reči: „pravno ili fizičko lice,” brišu se. 

Dodaje se stav 13, koji glasi: 

„Poslodavcem u smislu stava 1. ovog člana smatra se pravno lice, 
preduzetnik, preduzetnik paušalac, preduzetnik poljoprivrednik, predstavništvo, 
ogranak stranog pravnog lica i fizičko lice.”. 

Član 7. 

U članu 33a stav 2. reč: „preduzetnik” zamenjuje se rečju: „obveznik”. 

Stav 3. menja se i glasi: 

„Obveznik iz stava 1. ovog člana koji se opredeli za isplatu lične zarade, 
dužan je da u elektronskom obliku, preko portala Poreske uprave dostavi 
obaveštenje o svom opredeljenju da vrši isplatu lične zarade.”. 

Posle stava 3. dodaju se novi st. 4. i 5, koji glase: 
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„Lice koje započne obavljanje delatnosti, obaveštenje o opredeljenju da vrši 
isplatu lične zarade podnosi isključivo u momentu registracije nadležnoj organizaciji 
koja vodi registar privrednih subjekata, koja će taj zahtev proslediti Poreskoj upravi. 

Izuzetno od stava 4. ovog člana, lica koja se ne registruju kod organizacije 
koja vodi registar privrednih subjekata, obaveštenje o opredeljenju da vrše isplatu 
lične zarade podnose Poreskoj upravi u roku od pet dana od dana registracije, u 
elektronskom obliku preko portala Poreske uprave.”. 

Dosadašnji stav 4. postaje stav 6. 

U dosadašnjem stavu 5, koji postaje stav 7, reč: „Preduzetnikˮ zamenjuje se 
rečju: „Obveznikˮ. 

Dosadašnji stav 6, koji postaje stav 8, menja se i glasi: 

„Ako se obveznik iz stava 1. ovog člana opredeli da prestane sa isplatom 
lične zarade, dužan je da o tome u elektronskom obliku, preko portala Poreske 
uprave dostavi obaveštenje do 15. decembra tekuće godine.”. 

U dosadašnjem stavu 7, koji postaje stav 9, reči: „iz stava 6.” zamenjuju se 
rečima: „iz stava 8.”, a reč: „preduzetnikˮ zamenjuje se rečju: „obveznikˮ. 

Član 8. 

U članu 42. stav 1. reči: „nadležnom poreskom organu” brišu se. 

Član 9. 

U članu 61. stav 1. tačka 3) menja se i glasi: 

„3) prihod od investicione jedinice otvorenog investicionog fonda;”. 

Posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi: 

„3a) prihod po osnovu vlasništva nad investicionom jedinicom alternativnog 
investicionog fonda, osim naknade za prenos te investicione jedinice;”. 

Dodaje se stav 3, koji glasi: 

„Dividendom iz stava 1. tačka 2) ovog člana smatra se i preostala neto 
vrednost imovine otvorenog investicionog fonda, odnosno alternativnog investicionog 
fonda koji nema svojstvo pravnog lica, koja se nakon raspuštanja tog investicionog 
fonda raspodeljuje članovima srazmerno njihovim investicionim jedinicama, a koja je 
iznad dokumentovane nabavne vrednosti tih investicionih jedinica.”. 

Član 10. 

U članu 72. stav 1. tačka 4) menja i glasi: 

„4) investicione jedinice, osim investicionih jedinica dobrovoljnih penzijskih 
fondova, otkupljene od strane otvorenog investicionog fonda, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuju otvoreni investicioni fondovi;”. 

Dodaju se tač. 5) i 6), koje glase: 

„5) investicione jedinice alternativnog investicionog fonda, u skladu sa 
zakonom kojim se uređuju alternativni investicioni fondovi;  

6) digitalne imovine.”. 

Član 11.  

U članu 72a stav 2. menja se i glasi: 

„Pravo na poresko izuzimanje kod prodaje prava, odnosno udela iz stava 1. 
tačka 5) ovog člana, u slučaju kada je tokom perioda vlasništva dolazilo do promene 
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procenta prava, odnosno učešća u kapitalu, obveznik može da ostvari u odnosu na 
procentualni deo prava koji je neprekidno najmanje deset godina imao u vlasništvu, 
odnosno deo udela po osnovu koga je neprekidno najmanje deset godina imao pravo 
učešća u kapitalu, u procentu koji je jednak procentu koji je inicijalno stečen najmanje 
deset godina pre prodaje prava, odnosno udela.”. 

Član 12. 

U članu 74. stav 4. menja se i glasi: 

„Nabavna cena investicione jedinice sastoji se od neto vrednosti imovine 
fonda po investicionoj jedinici na dan uplate, uvećane za naknadu za kupovinu 
ukoliko je društvo za upravljanje naplaćuje, saglasno zakonima kojima se uređuju 
investicioni fondovi.”. 

Posle stava 9. dodaju se novi st. 10. do 12, koji glase: 

„Kod prenosa digitalne imovine nabavnom cenom smatra se cena koju 
obveznik dokumentuje kao stvarno plaćenu, a u slučaju prenosa digitalne imovine 
koju je obveznik stekao učestvovanjem u pružanju usluga računarskog potvrđivanja 
transakcija u informacionim sistemima koji se odnose na određenu digitalnu imovinu 
(tzv. rudarenje digitalne imovine), nabavnom cenom smatra se iznos troškova koje je 
obveznik imao u vezi sa sticanjem predmetne digitalne imovine i koje može da 
dokumentuje. 

Izuzetno od stava 10. ovog člana, u slučaju prenosa digitalne imovine koju je 
obveznik stekao učestvovanjem u pružanju usluga računarskog potvrđivanja 
transakcija u informacionim sistemima koji se odnose na određenu digitalnu imovinu 
(tzv. rudarenje digitalne imovine), koja je bila predmet oporezivanja u skladu sa 
članom 85. stav 1. tačka 16) ovog zakona, nabavnom cenom smatra se osnovica na 
koju je plaćen porez na drugi prihod u smislu člana 85. ovog zakona. 

Izuzetno od stava 10. ovog člana, u slučaju prenosa digitalne imovine koju je 
obveznik stekao od poslodavca ili od povezanog lica sa poslodavcem bez naknade ili 
po povlašćenoj ceni, a koje primanje je bilo predmet oporezivanja u skladu sa članom 
14. ovog zakona, nabavnu cenu čini zbir iznosa dokumentovane cene po kojoj je 
obveznik stekao digitalnu imovinu i osnovice na koju je plaćen porez na zarade u 
smislu člana 14. ovog zakona.”. 

Dosadašnji stav 10. postaje stav 13.  

U dosadašnjem stavu 11, koji postaje stav 14, reči: „stava 10.” zamenjuju se 
rečima: „stava 13.”. 

Dosadašnji stav 12. postaje stav 15.  

Član 13. 

U članu 75. stav 4. reči: „st. 9, 10. i 11.” zamenjuju se rečima: „st. 13, 14. i 
15.”. 

Član 14. 

Posle člana 79. dodaje se član 79a, koji glasi: 

„Član 79a 

Obveznik koji novčana sredstva ostvarena prodajom digitalne imovine u roku 
od 90 dana od dana prodaje uloži u osnovni kapital privrednog društva rezidenta 
Republike u skladu sa zakonom kojim se uređuje porez na dobit pravnih lica, 
odnosno u kapital investicionog fonda osnovanog u skladu sa zakonima kojima se 
uređuju investicioni fondovi, a čiji se centar poslovnih i investicionih aktivnosti nalazi 
na teritoriji Republike, oslobađa se 50% poreza na kapitalni dobitak.  
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Obvezniku koji u roku od 12 meseci od dana prodaje digitalne imovine, 
novčana sredstva ostvarena prodajom digitalne imovine uloži za namene iz stava 1. 
ovog člana, izvršiće se povraćaj 50% plaćenog poreza na kapitalni dobitak. 

Izuzetno od st. 1. i 2. ovog člana, u slučaju da privredno društvo u čiji osnovni 
kapital su uložena novčana sredstva od prodaje digitalne imovine, u kalendarskoj 
godini u kojoj je registrovano ulaganje i u naredne dve kalendarske godine sprovede 
postupak smanjenja osnovnog kapitala, danom donošenja odluke o smanjenju 
osnovnog kapitala obveznik gubi pravo na prethodno ostvareno oslobođenje i dužan 
je da podnese poresku prijavu saglasno članu 95. stav 1. tačka 1) ovog zakona.  

Ministar bliže uređuje postupak i način ostvarivanja prava na poresko 
oslobođenje iz stava 1. ovog člana.”. 

Član 15. 

Član 80. menja se i glasi: 

„Član 80. 

Ako obveznik u rešavanje stambenog pitanja u smislu člana 79. ovog zakona 
uloži samo deo sredstava ostvarenih prodajom nepokretnosti, odnosno ako u 
osnovni kapital privrednog društva, odnosno u kapital investicionog fonda u smislu 
člana 79a ovog zakona uloži samo deo sredstava ostvarenih prodajom digitalne 
imovine, poreska obaveza mu se srazmerno umanjuje.”. 

Član 16. 

U članu 83. stav 4. tačka 2) menja se i glasi: 

„2) ostvaren dobitak od posebnih igara na sreću uključujući i posebne igre 
na sreću kada se priređuju preko sredstava elektronske komunikacije, u smislu 
zakona kojim se uređuju igre na sreću.”. 

Član 17. 

Posle člana 89. dodaje se član 89a, koji glasi: 

„Član 89a 

Obvezniku koji izvrši ulaganje u alternativni investicioni fond, odnosno u 
kupovinu investicione jedinice alternativnog investicionog fonda, priznaje se pravo na 
poreski kredit na račun godišnjeg poreza na dohodak građana najviše do 50% 
ulaganja izvršenog u kalendarskoj godini za koju se utvrđuje godišnji porez na 
dohodak građana. 

Pravo na poreski kredit iz stava 1. ovog člana može se ostvariti samo po 
osnovu u potpunosti uplaćenih novčanih uloga kojima se stiču akcije ili udeli u 
alternativnom investicionom fondu, odnosno investicione jedinice alternativnog 
investicionog fonda. 

Poreski kredit iz stava 1. ovog člana ne može biti veći od 50% utvrđene 
poreske obaveze po osnovu godišnjeg poreza na dohodak građana.”. 

Član 18. 

U članu 94. stav 1. reči: „odnosno opredeljenje da će isplaćivati ličnu zaradu,” 
brišu se. 

Član 19. 

U članu 95. stav 1. tačka 1) menja se i glasi: 

„1) dana kada je ostvario ili započeo ostvarivanje prihoda po osnovu 
prenosa stvarnih prava na nepokretnostima, autorskih i srodnih prava i prava 
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industrijske svojine, udela u kapitalu pravnih lica, digitalne imovine, kao i investicionih 
jedinica;”. 

U stavu 2. posle reči: „ovog zakona” dodaju se zapeta i reči: „odnosno od 
dana prodaje digitalne imovine po osnovu koje obveznik može da ostvari pravo na 
poresko oslobođenje saglasno članu 79a stav 1. ovog zakona”. 

Član 20. 

U članu 99. stav 1. tačka 3) menja se i glasi: 

„3) prihode od kapitala, ako je isplatilac prihoda pravno lice, preduzetnik, 
preduzetnik paušalac ili otvoreni investicioni fond, odnosno alternativni investicioni 
fond koji nema svojstvo pravnog lica, a koji je organizovan u skladu sa dozvolom 
nadležnog organa;”. 

Dodaje se stav 3, koji glasi: 

„Po osnovu prihoda lica iz člana 100a stav 5. ovog zakona obavezu 
obračunavanja i plaćanja poreza po odbitku ima domaće pravno lice u momentu 
kada poslodavcu iz druge države isplati iznos za naknadu troškova za rad samo u 
slučaju kada se porez prethodno ne plati samooporezivanjem saglasno članu 100a 
stav 5. ovog zakona, bez obzira na to da li je istekao rok iz člana 95. stav 5. i člana 
114. stav 1. ovog zakona.”. 

Član 21. 

U članu 100a stav 5. menja se i glasi: 

„Obavezu obračunavanja i plaćanja poreza ima i obveznik – lice koje je 
upućeno, odnosno poslato na rad kod domaćeg pravnog lica, po osnovu zarade i 
drugih primanja koje ostvaruje od poslodavca iz druge države koji ga je uputio, 
odnosno poslao na rad u Republiku kod domaćeg pravnog lica.”. 

Dodaje se stav 6, koji glasi: 

„Izuzetno od stava 5. ovog člana, obveznik nema obavezu obračunavanja i 
plaćanja poreza kada je porez plaćen saglasno članu 99. stav 3. ovog zakona.”. 

Član 22. 

U članu 109. st. 6. i 7. menjaju se i glase: 

„Pravo na poresko oslobođenje iz člana 79. stav 1, člana 79a stav 1. i člana 
80. ovog zakona utvrđuje se rešenjem nadležnog poreskog organa na osnovu 
dokumentacije o rešavanju stambenog pitanja, odnosno dokumentacije o ulaganju 
sredstava ostvarenih prodajom digitalne imovine, priložene uz poresku prijavu. 

Povraćaj plaćenog poreza na kapitalne dobitke iz člana 79. stav 2. i člana 79a 
stav 2. ovog zakona ostvaruje se na zahtev obveznika, uz koji je priložena 
dokumentacija o rešavanju stambenog pitanja, odnosno dokumentacija o ulaganju 
sredstava ostvarenih prodajom digitalne imovine.”. 

Član 23. 

Prvo usklađivanje neoporezivog iznosa zarade od 18.300 dinara godišnjim 
indeksom potrošačkih cena vrši se počev u 2022. godini. 

Član 24. 

U postupcima utvrđivanja, naplate i kontrole naplate poreza po odbitku kod 
domaćih pravnih lica po osnovu primanja obveznika – stranca upućenog na rad u 
Republiku Srbiju, po osnovu primanja koje ostvaruje od poslodavca u ili iz druge 
države, koji nisu pravnosnažno okončani do dana stupanja na snagu ovog zakona, 
poreska obaveza utvrdiće se u skladu sa ovim zakonom. 
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Član 25. 

U postupcima utvrđivanja, naplate i kontrole naplate poreza na dobitke od 
igara na sreću koji nisu pravnosnažno okončani do dana stupanja na snagu ovog 
zakona, porez na dobitke od igara na sreću utvrdiće se u skladu sa ovim zakonom. 

Član 26.  

U postupcima utvrđivanja, naplate i kontrole naplate poreza na prihod od 
prenosa digitalne imovine koji nisu pravnosnažno okončani do dana početka primene 
odredaba čl. 10, 12, 14, 15, 19. i 22. ovog zakona, u delu koji se odnosi na digitalnu 
imovinu, porez na prihod od prenosa digitalne imovine utvrdiće se u skladu sa ovim 
zakonom. 

Član 27.  

Propis za izvršavanje ovog zakona doneće se u roku od 120 dana od dana 
stupanja na snagu zakona kojim se uređuje digitalna imovina. 

Član 28. 

Odredbe ovog zakona primenjivaće se od 1. januara 2021. godine, osim 
odredaba čl. 10, 12, 14, 15, 19. i 22. ovog zakona, u delu koji se odnosi na digitalnu 
imovinu, koje će se primenjivati od dana stupanja na snagu zakona kojim se uređuje 
digitalna imovina. 

Član 29. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 

 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 97. tač. 6. i 15. 

Ustava Republike Srbije, kojim je propisano da Republika Srbija uređuje i 
obezbeđuje, pored ostalog, poreski sistem i finansiranje ostvarivanja prava i dužnosti 
Republike Srbije, utvrđenih Ustavom i zakonom. 
 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA 
 

• Problemi koje ovaj zakon treba da reši, odnosno ciljevi koji se ovim 
zakonom postižu  
  

Razlozi za donošenje ovog zakona sadržani su u potrebi da se, u cilju 
obezbeđivanja uslova za dalje sprovođenje reforme poslovnog okruženja stvore 
uslovi za efikasnije suzbijanje nelegalnog rada fizičkih lica, dodatno poresko 
rasterećenje privrednih subjekata, zapošljavanje, priliv investicija i privredni rast.  

S tim u vezi, u cilju stvaranja uslova za efikasnije suzbijanje nelegalnog rada 
fizičkih lica, zapošljavanje i privredni rast i omogućavanje povoljnijih uslova 
privređivanja rasterećenjem privrednih subjekata predloženo je dalje fiskalno 
rasterećenje prihoda po osnovu rada povećanjem neoporezivog iznosa zarade sa 
16.300 dinara na 18.300 dinara mesečno. Na ovaj način smanjuje se osnovica na 
koju se obračunava i plaća porez na zaradu, pa shodno tome i visina poreske 
obaveze po tom osnovu. Smanjenje poreske obaveze po osnovu zarade usmereno 
je ka motivisanju privrednih subjekata za daljim zapošljavanjem i kreiranjem novih 
radnih mesta.  

U cilju daljeg podsticanja zapošljavanja i smanjivanja broja zaposlenih u sivoj 
zoni i njihovo prevođenje u status  formalno zaposlenih, predlaže se dodatno 
produženje mera koje se odnose na poreske olakšice po osnovu zapošljavanja novih 
lica u vidu prava na povraćaj dela plaćenog poreza po osnovu zarade 
novozaposlenog lica u procentu od 65% do 75%. Predlaže se produženje perioda 
primene olakšica po osnovu zarada novozaposlenih lica koje su isplaćene zaključno 
sa 31. decembrom 2021. godine.  

Ovaj zakon se donosi i sa ciljem usaglašavanja sa zakonima kojima se 
uređuju otvoreni investicioni fondovi, odnosno alternativni investicioni fondovi. S tim u 
vezi, predlaže se uređenje poreskog tretmana prihoda koji fizička lica ostvare po 
osnovu ulaganja u alternativne investicione fondove, odnosno prihoda od prenosa 
investicionih jedinica alternativnog investicionog fonda. Poreski aspekt prihoda koje 
fizička lica ostvare po navedenim osnovama uređuje se sa stanovišta poreza na 
prihode od kapitala i poreza na kapitalne dobitke. Pored toga, predlaže se pravo na 
poreski kredit kod godišnjeg poreza na dohodak građana po osnovu ulaganja u 
alternativni investicioni fond, odnosno investicione jedinice alternativnog 
investicionog fonda. 

 Precizira se način oporezivanja prihoda koji fizičko lice ostvari prenosom 
digitalne imovine, kao prihoda koji se oporezuje porezom na kapitalne dobitke. S tim 
u vezi, predlaže se poresko oslobođenje za obveznike koji novčana sredstva od 
prodaje digitalne imovine ulože u osnovni kapital privrednog društva, odnosno u 
kapital investicionog fonda. 

U vezi sa primenom zakonskih rešenja koja se odnose na oporezivanje 
prihoda fizičkih lica stranaca koji su upućeni na rad u Republiku Srbiju, po osnovu 
primanja koja ostvaruju od poslodavca u ili iz druge države, predloženo je 
preciziranje odredaba koje se odnose na obavezu obračunavanja i plaćanja poreza 
samooporezivanjem, odnosno po odbitku u slučaju kada domaće pravno lice vrši 
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isplatu poslodavcu iz druge države po osnovu  naknade troškova za rad lica koje je 
upućeno, odnosno poslato na rad kod domaćeg pravnog lica.  
 Osnovna sadržina predloženih izmena i dopuna Zakona o porezu na dohodak 
građana („Službeni glasnik RS”, br. 24/01, 80/02, 80/02-dr. zakon, 135/04, 62/06, 
65/06-ispravka, 31/09, 44/09, 18/10, 50/11, 91/11-US, 93/12, 114/12-US, 47/13, 
48/13-ispravka, 108/13, 57/14, 68/14-dr. zakon, 112/15, 113/17, 95/18 i 86/19 - u 
daljem tekstu: Zakon) odnosi se na: 
 - povećanje neoporezivog iznosa zarade sa 16.300 dinara na 18.300 dinara 
mesečno; 
 - uređenje poreskog tretmana prihoda po osnovu vlasništva nad 
investicionom jedinicom alternativnog investicionog fonda, prihoda po osnovu njenog 
prenosa, kao i poreskog kredita kod godišnjeg poreza po osnovu ulaganja u 
alternativne investicione fondove, odnosno u kupovinu investicione jedinice 
alternativnog investicionog fonda; 
 - uređenje poreskog tretmana prihoda koje fizičko lice ostvari prenosom 
digitalne imovine i uvođenje poreskog oslobođenja po osnovu poreza na kapitalne 
dobitke za obveznika koji novčana sredstva ostvarena prodajom digitalne imovine 
uloži u osnovni kapital privrednog društva, odnosno u kapital investicionog fonda; 
 - proširenje poreskog oslobođenja po osnovu dobitaka od igara na sreću, na 
dobitke ostvarene od posebnih igara na sreću; 
 - produženje perioda primene postojećih olakšica za zapošljavanje novih lica; 
 - preciziranje određenih odredaba u smislu stvaranja uslova za adekvatnu 
primenu Zakona. 
  

• Razmatrane mogućnosti da se problemi reše i bez donošenja zakona  
 

Imajući u vidu da je reč o elementima sistema i politike javnih prihoda koji se, 
saglasno odredbama Zakona o budžetskom sistemu („Službeni glasnik RS”, br. 
54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13-ispravka, 108/13, 142/14, 68/15-
dr. zakon, 103/15, 99/16, 113/17, 95/18, 31/19 i 72/19) uvode zakonom, to znači da 
se izmene i dopune tih elemenata mogu vršiti samo zakonom. Prema tome, kako se 
materija koja se uređuje ovim zakonom odnosi na oporezivanje prihoda fizičkih lica i 
spada u zakonodavnu regulativu, nije razmatrano, niti je bilo osnova za razmatranje 
njenog uređenja drugim zakonom ili podzakonskim aktom. 
 

• Zašto je donošenje zakona najbolji način za rešavanje problema  
 

S obzirom da se radi o zakonskoj materiji, određena postojeća zakonska 
rešenja jedino je i moguće menjati i dopunjavati donošenjem zakona, tj. izmenama i 
dopunama Zakona.  

Uređivanjem poreskopravne materije, ovim zakonom daje se doprinos 
pravnoj sigurnosti i obezbeđuje javnosti dostupnost u pogledu vođenja poreske 
politike, s obzirom da se ovaj zakon kao opšti pravni akt objavljuje i stvara jednaka 
prava i obaveze za sve subjekte koji se nađu u istoj poreskopravnoj situaciji. 
 
 

III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 
I POJEDINAČNIH REŠENjA 

 
Uz član 1.  
Izmenama člana 15a Zakona vrši se povećanje neoporezivog iznosa zarade 

sa 16.300 na 18.300 dinara mesečno. Pored toga, precizira se osnovica poreza na 
zarade lica koje je poslodavac iz druge države poslao na rad kod domaćeg pravnog 
lica. 
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Uz član 2. 
Predložena je izmena stava 3. člana 15v Zakona tako što se vrši izmena 

perioda koji je uslov za sticanje statusa novonastanjenog obveznika. 
 
Uz čl. 3. i 4. 
U čl. 21v i 21d Zakona kojima se uređuje pravo poslodavca na povraćaj dela 

plaćenog poreza, u procentu od 65% do 75%, po osnovu zarade novozaposlenih 
lica, predlaže se produženje perioda primene postojećih olakšica. Kako olakšice 
ističu zaključno sa 31. decembrom 2020. godine, predlaže se produženje perioda 
primene na 31. decembar 2021. godine.  
 

Uz član 5.   
 U članu 21e Zakona brišu se reči koje se odnose na upis privrednog društva 
u registar nadležnog organa. 
 
 Uz član 6. 

U članu 21ž Zakona novododatim stavom 13. vrši se preciziranje ko se 
smatra poslodavcem za potrebe primene odredbe kojom je uređena olakšica po 
osnovu zapošljavanja kvalifikovanog novozaposlenog lica.  

 
Uz član 7.   
Vrši se preciziranje člana 33a Zakona u vezi sa dostavljanjem obaveštenja o 

opredeljenju preduzetnika da vrši isplatu lične zarade. 
 

Uz član 8.   
Vrši se pravno-tehničko preciziranje odredbe člana 42. Zakona. 
 
Uz član 9.   

 U članu 61. Zakona dodaje se nova tačka 3a) koja se odnosi na oporezivanje 
porezom na prihode od kapitala prihoda po osnovu vlasništva nad investicionom 
jedinicom alternativnog investicionog fonda. Takođe, novododatim stavom 3. vrši se 
preciziranje da se dividendom smatra i preostala neto vrednost imovine koja se 
nakon raspuštanja investicionog fonda raspodeljuje članovima fonda. 

 
Uz član 10.  
U članu 72. Zakona novododatim tač. 5) i 6) uređuje se oporezivanje porezom 

na kapitalni dobitak prihoda koji se ostvaruje u slučaju prenosa investicione jedinice 
alternativnog investicionog fonda i prenosa digitalne imovine. 

 
Uz član 11. 
U članu 72a Zakona vrši se preciziranje odredbe stava 2. tog člana. 

  
Uz član 12.   
U članu 74. Zakona novododatim st. 10, 11. i 12. uređuje se nabavna cena za 

svrhu određivanja kapitalnog dobitka kod prenosa digitalne imovine. Uređuje se 
nabavna cena kod prenosa digitalne imovine koju je obveznik stekao učestvovanjem 
u pružanju usluga računarskog potvrđivanja transakcija u informacionim sistemima 
koji se odnose na određenu digitalnu imovinu (tzv. rudarenje digitalne imovine). 
Pored toga, novododatim stavom 12. uređuje se nabavna cena u slučaju prenosa 
digitalne imovine  koju je obveznik stekao od stranog poslodavca ili od povezanog 
lica sa tim poslodavcem bez naknade ili po povlašćenoj ceni. Primanja koja fizička 
lica ostvaruju od domaćeg poslodavca isplaćuju se u skladu sa domaćim zakonima. 
 

Uz član 13. 
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U članu 75. Zakona vrši se pravno-tehničko usklađivanje u vezi sa 
pozivanjem na odredbe člana 74. Zakona. 

 
Uz član 14. 
Novododatim članom 79a uređuje se pravo na poresko oslobođenje po 

osnovu poreza na kapitalne dobitke za obveznika koji novčana sredstva ostvarena 
prodajom digitalne imovine, u propisanom roku uloži u osnovni kapital privrednog 
društva koje je rezident Republike Srbije, odnosno u kapital investicionog fonda čiji 
se centar poslovnih i investicionih aktivnosti nalazi na teritoriji Republike Srbije. 
Obveznik koji novčana sredstva ostvarena prodajom digitalne imovine uloži u 
navedene namene u roku od 12 meseci od dana prodaje, može da ostvari pravo na 
povraćaj plaćenog poreza na kapitalni dobitak u određenom procentu. 

 
Uz član 15.  
Vrši se dopuna člana 80. Zakona tako što se predlaže uvođenje prava na 

srazmerno umanjenje poreske obaveze po osnovu poreza na kapitalne dobitke 
ukoliko obveznik u osnovni kapital privrednog društva, odnosno u kapital 
investicionog fonda uloži samo deo sredstava ostvarenih prodajom digitalne imovine. 

 
Uz član 16.  
U članu 83. stav 4. Zakona menja se tačka 2) čime se poresko oslobođenje 

od poreza na dobitke od igara na sreću proširuje na ostvarene dobitke od posebnih 
igara na sreću, kao i od posebnih igara na sreću kada se priređuju preko sredstava 
elektronske komunikacije u smislu Zakona o igrama na sreću („Službeni glasnik RS, 
broj 18/20).  

 
Uz član 17. 
Novododatim članom 89a uređuje se pravo na poreski kredit na račun 

godišnjeg poreza na dohodak građana koji, pod propisanim uslovima i u propisanom 
procentualnom iznosu, može da ostvari obveznik koji je u kalendarskoj godini za koju 
se utvrđuje godišnji porez na dohodak građana izvršio ulaganje u alternativni 
investicioni fond, odnosno u kupovinu investicione jedinice alternativnog 
investicionog fonda. 

 
Uz član 18. 
Vrši se pravno-tehničko preciziranje odredbe člana 94. stav 1. Zakona. 
 
 
Uz član 19.  
U članu 95. Zakona vrši se dopuna u stavu 1. tačka 1) u vezi sa rokom za 

podnošenje poreske prijave za porez na kapitalni dobitak u slučaju kada je obveznik 
ostvario prihod po osnovu prenosa digitalne imovine i prenosa investicionih jedinica. 

Takođe, vrši se dopuna stava 2. u vezi sa rokom za podnošenje poreske 
prijave u slučaju ostvarivanja poreskog oslobođenja po osnovu poreza na kapitalne 
dobitke za obveznika koji sredstva ostvarena prodajom digitalne imovine, u 
propisanom roku uloži u osnovni kapital privrednog društva, odnosno u kapital 
investicionog fonda. 

 
Uz član 20.  
Izmenom tačke 3) u članu 99. stav 1. Zakona vrši se preciziranje načina 

utvrđivanja i plaćanja poreza po odbitku na prihode od kapitala, u slučaju kada je 
isplatilac prihoda otvoreni investicioni fond, odnosno alternativni investicioni fond koji 
nema svojstvo pravnog lica, a koji je organizovan u skladu sa dozvolom nadležnog 
organa.  



11 
 

 

Novododatim stavom 3. vrši se preciziranje načina utvrđivanja i plaćanja 
poreza po odbitku po osnovu prihoda lica iz člana 100a stav 5. Zakona.  

 
Uz član 21. 
Vrši se preciziranje u članu 100a Zakona u delu koji se odnosi na obavezu 

obračunavanja i plaćanja poreza samooporezivanjem po osnovu zarade i drugih 
primanja lica koje je upućeno, odnosno poslato na rad kod domaćeg pravnog lica. 
 

Uz član 22. 
U članu 109. vrši se preciziranje u vezi sa ostvarivanjem prava na poresko 

oslobođenje, odnosno povraćaj plaćenog poreza na kapitalne dobitke u slučaju 
ulaganja sredstava ostvarenih prodajom digitalne imovine. 

 
Uz član 23. 
Navodi se da će se prvo usklađivanje neoporezivog iznosa zarade od 18.300 

dinara godišnjim indeksom potrošačkih cena vršiti počev u 2022. godini. 
 
Uz član 24.  
Odredba se odnosi na primenu ovog zakona u postupcima utvrđivanja, 

naplate i kontrole naplate poreza po odbitku kod domaćih pravnih lica po osnovu 
primanja obveznika - stranca upućenog na rad u Republiku Srbiju. 

 
Uz član 25. 
Odredba se odnosi na primenu ovog zakona u postupcima utvrđivanja, 

naplate i kontrole naplate poreza na dobitke od igara na sreću koji nisu 
pravnosnažno okončani do dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 
Uz član 26. 
Odredba se odnosi na primenu ovog zakona u postupcima utvrđivanja, 

naplate i kontrole naplate poreza na prihod od prenosa digitalne imovine koji nisu 
pravnosnažno okončani do dana početka primene odredaba ovog zakona, u delu koji 
se odnosi na digitalnu imovinu. 

 
Uz član 27.  
Navodi se da će se propis za izvršavanje ovog zakona doneti u roku od 120 

dana od dana stupanja na snagu zakona kojim se uređuje digitalna imovina. 
 
Uz član 28. 
Odnosi se na početak primene odredaba ovog zakona. 
 
Uz član 29. 
Predlaže se da ovaj zakon stupi na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
 

IV.  PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH 
ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 

 
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti dodatna sredstva u 

budžetu Republike Srbije. 
 

V. ANALIZA EFEKATA ZAKONA 
 
Očekuje se da će po osnovu povećanja mesečnog neoporezivog iznosa 

zarade biti smanjenje prihoda po osnovu poreza na zarade u iznosu od 8 milijardi 
dinara. 
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1. Na koga će i kako će najverovatnije uticati rešenja u ovom zakonu  
 
Predložena rešenja u Zakonu uticaće na lica koja se opredele da izvrše 

ulaganje u otvorene i alternativne investicione fondove, kao i na lica koja su vlasnici 
investicionih jedinica otvorenog ili alternativnog investicionog fonda. Kako se  
Zakonom o alternativnim investicionim fondovima („Službeni glasnik RS”, broj 73/19) 
uređuje materija koja se odnosi na alternativne investicione fondove,  javila se 
potreba uređenja poreskog tretmana prihoda koje fizičko lice ostvari po osnovu 
vlasništva ili po osnovu prenosa investicione jedinice alternativnog investicionog 
fonda. Predloženo je da se prihod po osnovu vlasništva nad investicionom jedinicom 
alternativnog investicionog fonda oporezuje porezom na prihod od kapitala, a prihod 
koji fizičko lice ostvari po osnovu prenosa investicione jedinice alternativnog 
investicionog fonda svrstan je u prihode koji su predmet oporezivanja porezom na 
kapitalni dobitak. Istovremeno, predlaže se podsticaj za obveznike koji izvrše 
ulaganje u alternativni investicioni fond u vidu poreskog kredita na račun godišnjeg 
poreza na dohodak građana najviše do 50% ulaganja u kalendarskoj godini za koju 
se utvrđuje godišnji porez na dohodak građana.  

Pored toga, predložena rešenja imaće uticaj i na fizička lica koja su imaoci 
digitalne imovine. Predloženo je da se prihod po osnovu prenosa digitalne imovine 
oporezuje porezom na kapitalni dobitak. Pored toga, predloženo je poresko 
oslobođenje za prihod obveznika koji novčana sredstva ostvarena prodajom digitalne 
imovine uloži u osnovni kapital privrednog društva, odnosno u kapital investicionog 
fonda. Na ovaj način podstiče se ulaganje u privredna društva, odnosno investicione 
fondove, pa se očekuje da će predložena rešenja imati uticaj i na privredne subjekte 
u čiji se kapital ulaže u smislu jačanja privredne aktivnosti i kao podsticaj za buduća 
investiciona ulaganja u poslovanje privrednih subjekata.  

Predložena rešenja uticaće i na poslodavce. Kroz povećanje neoporezivog 
iznosa stvoriće se uslovi za dalje fiskalno rasterećenje zarade, čime se stvaraju 
pretpostavke za stimulisanje novih zapošljavanja. Takođe, produženjem postojećih 
poreskih olakšica poslodavcima iz privatnog sektora daje se mogućnost da nastave 
sa korišćenjem postojećih fiskalnih podsticaja, a sve u cilju stvaranja pretpostavki 
kako bi se investiralo u radna mesta i zapošljavalo više lica. 

 
2. Kakve troškove će primena ovog zakona stvoriti građanima i privredi  
 
Predložena zakonska rešenja ne stvaraju dodatne troškove građanima i 

privredi. 
Predloženo rešenje u delu povećanja neoporezivog iznosa zarade imaće za 

posledicu smanjenje troškova u privredi, jer se primenom te mere omogućava manje 
fiskalno opterećenje prihoda po osnovu rada. Predloženim rešenjem postići će se 
dalje smanjenje poreskog opterećenja rada, čime se dodatno rasterećuje privreda, 
što je u skladu sa preporukom Programa ekonomskih reformi za period od 2020. do 
2022. godine i Revidiranom fiskalnom strategijom za 2020. godinu sa projekcijama 
za 2021. i 2022. godinu („Službeni glasnik RS”, broj 80/19).  

Pored toga, očekuje se da će predloženi podsticaj po osnovu ulaganja u 
alternativne investicione fondove u vidu poreskog kredita na račun godišnjeg poreza 
na dohodak građana imati pozitivan efekat na ulaganje u alternativne investicione 
fondove, što će učiniti domaće tržište atraktivnijim za domaća i strana ulaganja. 
Predloženim rešenjem očekuje se stvaranje povoljne atmosfere za razvijanje 
fondova, a samim tim i razvoj mikro, malih i srednjih privrednih subjekata koji će moći 
da svoje poslovanje finansiraju iz fondova (jer često ne mogu da ispune stroge 
uslove za dobijanje bankarskih kredita), kao i za razvoj tržišta kapitala Republike 
Srbije u celini.  
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Predloženo poresko oslobođenje za obveznike koji sredstva ostvarena 
prodajom digitalne imovine ulože u osnovni kapital privrednog društva, odnosno u 
kapital investicionog fonda trebalo bi da bude podsticaj da fizička lica investiraju u 
fondove i po osnovu te investicije ostvaruju prihode. Tako prikupljena sredstva u 
fondovima kroz plasiranje u nove investicije stvaraju pretpostavke za privredni rast. 

          
3. Da li su pozitivne posledice donošenja ovog zakona takve da opravdavaju 

troškove koje će on stvarati  
 
Predložena rešenja ne stvaraju troškove ni građanima ni privredi, s obzirom 

da imaju za cilj dalje stvaranje uslova za priliv investicija. 
Povećanje neoporezivog iznosa zarade imaće za posledicu smanjenje 

troškova u privredi, s obzirom da se omogućava manje fiskalno opterećenje po 
osnovu rada, što će podstaći zapošljavanje i privredni rast kroz obezbeđivanje 
povoljnijih uslova privređivanja. Pozitivne posledice donošenja ovog zakona odnose 
se i na nastavak suzbijanja „sive ekonomije”, stvaranjem uslova za podsticanje 
legalnog zapošljavanja tj. za smanjivanje broja zaposlenih u sivoj zoni i njihovo 
prevođenje u status formalno zaposlenih.  

Očekuje se da predloženi poreski podsticaj po osnovu ulaganja u alternativne 
investicione fondove u vidu poreskog kredita kod godišnjeg poreza na dohodak 
građana ima pozitivan efekat na ulaganje u alternativne investicione fondove. Na 
ovaj način motivišu se fizička lica da vrše ulaganja u alternativne investicione 
fondove, odnosno u kupovinu investicionih jedinica i na taj način doprinosi se razvoju 
investicionih potencijala u smislu ulaganja sredstava u finansiranje privrednih 
aktivnosti. Naime, razvoj ovih fondova trebalo bi da ima pozitivan uticaj i na razvoj 
mikro, malih i srednjih privrednih subjekata, koji predstavljaju glavne aktere na tržištu 
Republike Srbije, s obzirom da jedan od glavnih izazova sa kojima se ovi privredni 
subjekti susreću jeste nemogućnost dobijanja pristupačnih finansijskih sredstava za 
dalji razvoj poslovanja. Jedan od efikasnih načina finansiranja mikro, malih i srednjih 
privrednih subjekata je putem fondova. Očekuje se da će predloženi poreski 
podsticaj uticati na razvijanje fondova, i potencijalno na razvoj mikro, malih i srednjih 
privrednih subjekata. 

Obuhvatanjem digitalne imovine kroz jasno definisan način oporezivanja 
porezom na dohodak,  doprinosi se pravnoj sigurnosti poreskih obveznika. 
Oporezivanjem prihoda  po osnovu prenosa digitalne imovine omogućava se 
doslednije oporezivanje prema ekonomskoj moći obveznika imajući u vidu stvarni 
prihod (kao razliku između prodajne i nabavne cene) koji obaveznik ostvari po 
osnovu prenosa prava. 

  
4. Da li se ovim zakonom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na 

tržištu i tržišna konkurencija  
 
Imajući u vidu da se ovim zakonom predlaže uvođenje poreskog podsticaja 

za fizička lica koja se opredele da izvrše ulaganje u alternativni investicioni fond, 
odnosno investicione jedinice alternativnog investicionog fonda, očekuje se da će 
predloženo zakonsko rešenje doprineti razvoju investicija i tržišta  kapitala. U tom 
smislu moguće je da će predloženi podsticaj po osnovu ulaganja u alternativne 
investicione fondove dovesti do stvaranja novih privrednih subjekata u vidu 
investicionih fondova, društava za upravljanje fondovima i drugih privrednih 
subjekata koji bi bili korisnici investicionih sredstava fondova. 

Mera koja se odnosi na povećanje neoporezivog iznosa zarade ima za cilj da 
doprinese stvaranju povoljnijih uslova privređivanja kroz rasterećenje privrednih 
subjekata, čime se takođe podstiče njihovo stvaranje. Smanjenjem cene rada 
stvaraju se preduslovi za poboljšanje konkurentnosti privrednih subjekata. 
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5. Da li su sve zainteresovane strane imale priliku da se izjasne o ovom 
zakonu  

 
Ovaj zakon je u postupku pripreme dostavljen nadležnim ministarstvima i 

drugim nadležnim organima, tako da je zainteresovanim stranama pružena prilika da 
se izjasne o predloženom zakonu. 

U postupku pripreme teksta Nacrta zakona razmotrene su pristigle inicijative 
za izmenu zakona. 

Tekst Nacrta zakona objavljen je na sajtu Ministarstva finansija tako da su 
sve zainteresovane strane imale priliku da se izjasne na zakon. 

 
6. Koje će se mere tokom primene ovog zakona preduzeti da bi se ostvarilo 

ono što se njegovim donošenjem namerava  
 
Ministarstvo finansija nadležno je za sprovođenje predloženog zakona, za 

njegovu ujednačenu primenu na teritoriji Republike Srbije, kao i za davanje mišljenja 
o njegovoj primeni. 

Posebno ističemo da Ministarstvo finansija, periodičnim publikovanjem 
Biltena službenih objašnjenja i stručnih mišljenja za primenu finansijskih propisa, kao 
i na drugi pogodan način, dodatno obezbeđuje transparentnost, informisanost i 
pristup informacijama, kako bi se i na ovaj način doprinelo ostvarivanju ciljeva 
postavljenih donošenjem ovog zakona. 
 

VI. PREGLED ODREDABA ZAKONA O POREZU NA DOHODAK GRAĐANA  
KOJE SE MENjAJU, ODNOSNO DOPUNjUJU 

 
Član 15a 

 Osnovicu poreza na zarade iz čl. 13. do 14b ovog zakona čini isplaćena, 
odnosno ostvarena zarada.  

Osnovicu poreza na zarade čini zarada iz člana 13. st. 1. i 3, čl. 14. do 14b i 
člana 15b ovog zakona, umanjena za iznos od 16.300 dinara 18.300 DINARA 
mesečno za lice koje radi sa punim radnim vremenom.  

Za lice koje radi sa nepunim radnim vremenom, umanjenje iz stava 2. ovog 
člana je srazmerno radnom vremenu tog lica u odnosu na puno radno vreme. 

Kad lice ostvaruje puno radno vreme kod dva ili više poslodavaca, umanjenje 
iz stava 2. ovog člana vrši svaki poslodavac srazmerno radnom vremenu kod 
poslodavca u odnosu na puno radno vreme, s tim što ukupno umanjenje iznosi 
16.300 dinara 18.300 DINARA mesečno.  

Kad lice ostvaruje nepuno radno vreme kod dva ili više poslodavaca, svaki 
poslodavac vrši umanjenje srazmerno radnom vremenu kod poslodavca u odnosu na 
ukupno radno vreme, s tim što zbir umanjenja mora biti manji od 16.300 dinara 

18.300 DINARA mesečno, odnosno srazmerno ukupnom radnom vremenu lica u 
odnosu na puno radno vreme.  

IZUZETNO OD ST. 1. DO 5. OVOG ČLANA, OSNOVICU POREZA NA 
ZARADE LICA ZA KOJE DOMAĆE PRAVNO LICE PLAĆA POREZ SAGLASNO 
ČLANU 99. STAV 3. OVOG ZAKONA, ČINI IZNOS KOJI JE DOMAĆE PRAVNO 
LICE ISPLATILO POSLODAVCU IZ DRUGE DRŽAVE KAO NAKNADU TROŠKOVA 
ZA RAD LICA KOJE JE UPUĆENO, ODNOSNO POSLATO NA RAD KOD 
DOMAĆEG PRAVNOG LICA.  

Način i postupak obračunavanja poreza na zarade iz st. 2. do 5. ovog člana i 
dostavljanje podataka Poreskoj upravi bliže uređuje ministar. 

 
Član 15v 

Osnovicu poreza na zarade za novonastanjenog obveznika, za zaradu koju 
ostvaruje po osnovu radnog odnosa na neodređeno vreme sa kvalifikovanim 
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poslodavcem, pri čemu zasniva radni odnos na radnom mestu za koje postoji 
potreba da lice ima posebno stručno obrazovanje i za kojim postoji potreba koja se 
ne može lako zadovoljiti na domaćem tržištu rada, čini osnovica iz člana 15a stav 2. 
ovog zakona umanjena za 70%. 

Kvalifikovani poslodavac iz stava 1. ovog člana je poslodavac koji je rezident 
Republike i koji se, u smislu odredaba zakona kojim se uređuje porez na dobit 
pravnih lica, ne može smatrati povezanim licem sa poslodavcem kod koga je 
novonastanjeni obveznik prethodno bio zaposlen. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, kvalifikovanim poslodavcem smatra se bilo 
koji poslodavac rezident Republike, koji zasnuje radni odnos sa novonastanjenim 
obveznikom koji je u periodu od 25 godina koji prethodi godini u kojoj zasniva radni 
odnos iz stava 1. ovog člana, barem tri godine ispunjavao uslove iz člana 7. stav 2. 
tačka 1) ovog zakona da se smatra rezidentom Republike. 

IZUZETNO OD STAVA 2. OVOG ČLANA, KVALIFIKOVANIM 
POSLODAVCEM SMATRA SE BILO KOJI POSLODAVAC REZIDENT REPUBLIKE, 
KOJI ZASNUJE RADNI ODNOS SA NOVONASTANjENIM OBVEZNIKOM KOJI JE 
OD 1990. GODINE BAREM TRI GODINE ISPUNjAVAO USLOVE IZ ČLANA 7. 
STAV 2. TAČKA 1) OVOG ZAKONA DA SE SMATRA REZIDENTOM REPUBLIKE. 

Novonastanjenim obveznikom iz stava 1. ovog člana smatra se obveznik koji: 
1) u periodu od 24 meseca koji prethode danu zaključenja ugovora o radu sa 
kvalifikovanim poslodavcem, nije pretežno boravio na teritoriji Republike; 
2) u momentu zaključenja ugovora o radu sa kvalifikovanim poslodavcem ima manje 
od 40 godina života, a koji je u periodu od 12 meseci koji prethode zaključenju 
ugovora o radu sa kvalifikovanim poslodavcem pretežno boravio van teritorije 
Republike radi daljeg školovanja, odnosno stručnog usavršavanja. 

Smatra se da su uslovi u pogledu radnog mesta i posebnog stručnog 
obrazovanja iz stava 1. ovog člana ispunjeni ukoliko je mesečna zarada koju 
novonastanjeni obveznik iz stava 4. tačka 1) ovog člana ostvaruje veća od 217.656 
dinara.  

Smatra se da su uslovi u pogledu radnog mesta i posebnog stručnog 
obrazovanja iz stava 1. ovog člana ispunjeni ukoliko je mesečna zarada koju 
novonastanjeni obveznik iz stava 4. tačka 2) ovog člana ostvaruje veća od 145.104 
dinara.  

Pravo na umanjenje osnovice iz stava 1. ovog člana ima onaj novonastanjeni 
obveznik koji se istovremeno sa zasnivanjem radnog odnosa ili u razumnom roku po 
zasnivanju radnog odnosa, nastanjuje na teritoriji Republike i koji ispunjava uslov da 
se smatra njenim poreskim rezidentom po osnovu centra poslovnih i životnih interesa 
na teritoriji Republike, kao i njenim poreskim rezidentom za potrebe primene ugovora 
o izbegavanju dvostrukog oporezivanja koje Republika primenjuje sa drugim 
državama. 

Pravo na umanjenje osnovice iz stava 1. ovog člana ostvaruje se za period od 
pet godina od dana zaključenja ugovora o radu, ukoliko su ispunjeni uslovi iz st. 5, 6, 
i 7. ovog člana koji se odnose na radno mesto, odnosno na novonastanjenog 
obveznika tokom tog perioda, nezavisno od promene poslodavaca. 

Pravo iz stava 1. ovog člana novonastanjeni obveznik ostvaruje počevši od 
prve zarade isplaćene za mesec u kome su od nadležnog organa pribavljeni dokazi o 
ispunjenosti uslova utvrđenih ovim članom. 

Iznos umanjenja u visini od 70% za potrebe utvrđivanja osnovice na koju se 
plaća porez na zaradu iz stava 1. ovog člana, predstavlja deo zarade koju 
novonastanjeni obveznik ostvari od kvalifikovanog poslodavca a na koji se ne plaća 
porez na zarade na način utvrđen ovim članom. 

Ministar nadležan za poslove finansija bliže uređuje način ostvarivanja prava 
iz ovog člana. 
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Član 21v  
Poslodavac - pravno lice, preduzetnik, preduzetnik paušalac ili preduzetnik 

poljoprivrednik, koji zaposli novo lice ima pravo na povraćaj dela plaćenog poreza na 
zaradu za novozaposleno lice, isplaćenu zaključno sa 31. decembrom 2020. godine 
2021. GODINE.  

Novozaposlenim licem iz stava 1. ovog člana smatra se lice sa kojim je 
poslodavac zaključio ugovor o radu u skladu sa zakonom kojim se uređuju radni 
odnosi, koje je prijavio na obavezno socijalno osiguranje u Centralni registar 
obaveznog socijalnog osiguranja i koje je pre zasnivanja radnog odnosa kod 
Nacionalne službe za zapošljavanje bilo bez prekida prijavljeno kao nezaposleno 
najmanje šest meseci, a lice koje se smatra pripravnikom najmanje tri meseca. 

Novozaposlenim licem iz stava 1. ovog člana ne smatra se lice koje je pre 
zasnivanja radnog odnosa bilo zaposleno kod poslodavca koji je povezano lice sa 
poslodavcem kod koga zasniva radni odnos, odnosno kod poslodavca koji bi, da nije 
prestao da postoji, bio povezano lice sa poslodavcem kod koga novozaposleno lice 
zasniva radni odnos, nezavisno od toga da li je postojao prekid radnog odnosa. 

Poresku olakšicu iz stava 1. ovog člana može ostvariti poslodavac ako se 
zasnivanjem radnog odnosa sa novozaposlenim licem poveća broj zaposlenih kod 
poslodavca u odnosu na broj zaposlenih na dan 31. marta 2014. godine. 

Poresku olakšicu iz stava 1. ovog člana može da koristi i poslodavac koji 
započne obavljanje delatnosti posle 31. marta 2014. godine. 

Poslodavac ima pravo na povraćaj plaćenog poreza iz stava 1. ovog člana, i 
to: 

1) 65% ako je zasnovao radni odnos sa najmanje jednim, a najviše sa devet 
novozaposlenih lica; 

2) 70% ako je zasnovao radni odnos sa najmanje 10, a najviše sa 99 
novozaposlenih lica; 

3) 75% ako je zasnovao radni odnos sa najmanje 100 novozaposlenih lica. 
Povraćaj plaćenog poreza iz stava 6. ovog člana vrši se u skladu sa zakonom 

kojim se uređuju poreski postupak i poreska administracija, u roku od 15 dana od 
dana podnošenja zahteva za povraćaj nadležnom poreskom organu. 

Zahtev za povraćaj plaćenog poreza iz stava 7. ovog člana podnosi se na 
propisanom obrascu.  

Poslodavac koji za određeno lice koristi bilo koju vrstu podsticaja koji su 
uređeni odgovarajućim zakonom, osim u skladu sa odredbom zakona kojim se 
uređuju doprinosi za obavezno socijalno osiguranje koja se odnosi na istu vrstu 
olakšice, po osnovu zasnivanja radnog odnosa sa tim licem nema pravo da za to lice 
ostvari poresku olakšicu iz ovog člana.  

Poresku olakšicu iz ovog člana ne mogu ostvariti državni organi i 
organizacije, Zaštitnik građana, Poverenik za zaštitu ravnopravnosti, Državna 
revizorska institucija, Poverenik za informacije od javnog značaja i zaštitu podataka o 
ličnosti, Agencija za borbu protiv korupcije, Republička komisija za zaštitu prava u 
postupcima javnih nabavki, Komisija za zaštitu konkurencije, Komisija za hartije od 
vrednosti, Fiskalni savet, Republička radiodifuzna agencija, Agencija za energetiku 
Republike Srbije i druge javne agencije, javna preduzeća, javne službe i drugi 
direktni ili indirektni budžetski korisnici, odnosno korisnici javnih sredstava.  

Obrazac iz stava 8. ovog člana i njegovu sadržinu propisuje ministar.  
 

Član 21d 
Poslodavac - pravno lice koje se, u smislu zakona kojim se uređuje 

računovodstvo, razvrstava u mikro i mala pravna lica, kao i preduzetnik, preduzetnik 
paušalac ili preduzetnik poljoprivrednik, koji zasnuje radni odnos sa najmanje dva 
nova lica, ima pravo na povraćaj 75% plaćenog poreza na zaradu za novozaposleno 
lice, isplaćenu zaključno sa 31. decembrom 2020. godine  2021. GODINE.  
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Novozaposlenim licem iz stava 1. ovog člana smatra se lice sa kojim je 
poslodavac zaključio ugovor o radu u skladu sa zakonom kojim se uređuju radni 
odnosi, koje je prijavio na obavezno socijalno osiguranje u Centralni registar 
obaveznog socijalnog osiguranja i koje je pre zasnivanja radnog odnosa kod 
Nacionalne službe za zapošljavanje bilo bez prekida prijavljeno kao nezaposleno 
najmanje šest meseci, a lice koje se smatra pripravnikom najmanje tri meseca. 

Novozaposlenim licem iz stava 1. ovog člana ne smatra se lice koje je pre 
zasnivanja radnog odnosa bilo zaposleno kod poslodavca koji je povezano lice sa 
poslodavcem kod koga zasniva radni odnos, odnosno kod poslodavca koji bi, da nije 
prestao da postoji, bio povezano lice sa poslodavcem kod koga novozaposleno lice 
zasniva radni odnos, nezavisno od toga da li je postojao prekid radnog odnosa. 

Poslodavac koji od 1. januara 2016. godine zasnuje radni odnos sa jednim 
novozaposlenim, pa u narednom periodu zasnuje radni odnos i sa drugim 
novozaposlenim licem, može da koristi poresku olakšicu za prvog novozaposlenog 
tek po zasnivanju radnog odnosa sa drugim novozaposlenim licem, s tim da pravo na 
povraćaj plaćenog poreza za prvog novozaposlenog može da ostvari za zaradu koju 
je tom licu isplatio za mesec u kome je stekao uslov za korišćenje poreske olakšice. 

Poresku olakšicu iz stava 1. ovog člana može da ostvari poslodavac ako se 
zasnivanjem radnog odnosa sa novozaposlenim licem poveća broj zaposlenih 
najmanje za dva u odnosu na broj zaposlenih koji je poslodavac imao na dan 31. 
oktobra 2015. godine. 

Ako je u periodu od 31. oktobra 2015. godine do 31. decembra 2015. godine 
poslodavac povećao broj zaposlenih u odnosu na broj zaposlenih na dan 31. oktobra 
2015. godine, poresku olakšicu za novozaposlene sa kojima je zasnovao radni odnos 
od 1. januara 2016. godine može da koristi počev od meseca u kome je stekao uslov 
za korišćenje poreske olakšice. 

Ako je u periodu od 31. oktobra 2015. godine do 31. decembra 2015. godine 
poslodavac smanjio broj zaposlenih u odnosu na broj zaposlenih na dan 31. oktobra 
2015. godine, poresku olakšicu za novozaposlene sa čijim zasnivanjem radnog 
odnosa poveća broj zaposlenih u odnosu na broj koji bi bio da nije smanjio broj 
zaposlenih u periodu od 31. oktobra 2015. godine do 31. decembra 2015. godine, 
može da koristi počev od meseca u kome je stekao uslov za korišćenje poreske 
olakšice. 

Poresku olakšicu iz stava 1. ovog člana može da koristi i poslodavac koji 
započne obavljanje delatnosti posle 31. oktobra 2015. godine. 

Povraćaj plaćenog poreza iz stava 1. ovog člana vrši se u skladu sa zakonom 
kojim se uređuju poreski postupak i poreska administracija, u roku od 15 dana od 
dana podnošenja zahteva za povraćaj nadležnom poreskom organu. 

Zahtev za povraćaj plaćenog poreza iz stava 9. ovog člana podnosi se na 
propisanom obrascu.  

Poslodavac koji za određeno lice koristi bilo koju vrstu podsticaja koji su 
uređeni odgovarajućim zakonom, osim u skladu sa odredbom zakona kojim se 
uređuju doprinosi za obavezno socijalno osiguranje koja se odnosi na istu vrstu 
olakšice, po osnovu zasnivanja radnog odnosa sa tim licem nema pravo da za to lice 
ostvari poresku olakšicu iz ovog člana.  

Poresku olakšicu iz ovog člana ne mogu ostvariti državni organi i 
organizacije, javne agencije, javna preduzeća, javne službe i drugi direktni ili 
indirektni budžetski korisnici, odnosno korisnici javnih sredstava.  

Obrazac iz stava 10. ovog člana i njegovu sadržinu propisuje ministar.  
 

Član 21e 
Poslodavac - novoosnovano privredno društvo koje obavlja inovacionu 

delatnost u smislu zakona kojim se uređuje porez na dobit pravnih lica, koje je 
upisano u registar nadležnog organa, može da ostvari pravo na oslobođenje od 



18 
 

 

plaćanja obračunatog i obustavljenog poreza iz zarade osnivača koji su zaposleni u 
tom novoosnovanom privrednom društvu. 

Pravo na poresko oslobođenje iz stava 1. ovog člana, poslodavac može da 
ostvari za zarade osnivača isplaćene u periodu od 36 meseci od dana kada je 
osnovano privredno društvo. 

Poresko oslobođenje iz stava 1. ovog člana može da se ostvari za svakog 
osnivača po osnovu njegove mesečne zarade, i to zarade čiji iznos nije viši od 
150.000 dinara mesečno, a ukoliko je viši onda po osnovu dela zarade u visini 
najviše do 150.000 dinara. 

Pravo na poresko oslobođenje iz stava 1. ovog člana poslodavac ostvaruje 
pod sledećim uslovima: 

1) da je fizičko lice - osnivač, odnosno svaki od osnivača ako ih je više, 
zasnovao radni odnos sa novoosnovanim privrednim društvom, zaključio ugovor o 
radu u skladu sa zakonom kojim se uređuju radni odnosi i da je prijavljen na 
obavezno socijalno osiguranje u Centralni registar obaveznog socijalnog osiguranja; 

2) da u periodu za koji ostvaruje pravo na oslobođenje osnivač ima najmanje 
5% akcija ili udela u novoosnovanom privrednom društvu. 

Pravo na poresko oslobođenje iz stava 1. ovog člana može da ostvari 
poslodavac - privredno društvo koje nije povezano ni sa jednim pravnim licem u 
smislu zakona kojim se uređuje porez na dobit pravnih lica i koje ne ostvaruje više od 
30% svog ukupnog prihoda od drugih lica koja se smatraju povezanim sa bilo kojim 
osnivačem poslodavca - privrednog društva. 

Poresko oslobođenje iz ovog člana može da ostvari poslodavac koji je 
osnovan zaključno sa 31. decembrom 2020. godine. 

Po osnovu zarade lica iz stava 4. ovog člana za koja je jedan novoosnovani 
poslodavac ostvario poresko oslobođenje iz ovog člana, drugi novoosnovani 
poslodavac ne može za ta lica da ostvari oslobođenje iz ovoga člana. 

Poslodavac koji koristi poresko oslobođenje iz ovog člana, osim kada koristi 
oslobođenje u skladu sa odredbom zakona kojim se uređuju doprinosi za obavezno 
socijalno osiguranje koja se odnosi na istu vrstu oslobođenja, po osnovu zasnivanja 
radnog odnosa sa tim licem nema pravo da za to lice ostvari druge olakšice, 
uključujući i korišćenje subvencija za zapošljavanje i samozapošljavanje. 

 
Član 21ž 

Poslodavac koji zasnuje radni odnos sa licem koje se u skladu sa odredbama 
ovog člana može smatrati kvalifikovanim novozaposlenim (u daljem tekstu: 
kvalifikovano novozaposleno lice), oslobađa se obaveze plaćanja obračunatog i 
obustavljenog poreza iz zarade novozaposlenog lica, za zaradu isplaćenu zaključno 
sa 31. decembrom 2022. godine.  

Poslodavac iz stava 1. ovog člana je poslodavac, pravno ili fizičko lice, koji u 
bilo kom trenutku u periodu od 1. januara 2020. godine do 31. decembra 2022. 
godine sa kvalifikovanim novozaposlenim licem zaključi ugovor o radu u skladu sa 
zakonom kojim se uređuju radni odnosi i koji je kvalifikovano novozaposleno lice 
prijavio na obavezno socijalno osiguranje u Centralni registar obaveznog socijalnog 
osiguranja.  

Kvalifikovanim novozaposlenim licem iz stava 1. ovog člana smatra se lice 
koje u periodu od 1. januara 2019. godine do 31. decembra 2019. godine nije imalo 
status osiguranika zaposlenog, odnosno osiguranika samostalnih delatnosti koji je 
osnivač odnosno član privrednog društva koji je u radnom odnosu u privrednom 
društvu čiji je osnivač odnosno član, a koje je status osiguranika zaposlenog, 
odnosno osiguranika samostalnih delatnosti koji je osnivač odnosno član privrednog 
društva koji je u radnom odnosu u privrednom društvu čiji je osnivač odnosno član 
steklo u periodu od 1. januara 2020. godine do 30. aprila 2020. godine zasnivanjem 
radnog odnosa kod poslodavca iz stava 1. ovog člana ili kod drugog poslodavca.  
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Kvalifikovanim novozaposlenim licem iz stava 1. ovog člana smatra se i lice 
koje u periodu od 1. januara 2019. godine do 30. aprila 2020. godine nije imalo status 
osiguranika zaposlenog, osiguranika preduzetnika, odnosno osiguranika samostalnih 
delatnosti koji je osnivač odnosno član privrednog društva koji je u radnom odnosu u 
privrednom društvu čiji je osnivač odnosno član, a koje je status osiguranika 
zaposlenog, odnosno status osiguranika samostalnih delatnosti koji je osnivač 
odnosno član privrednog društva koji je u radnom odnosu u privrednom društvu čiji je 
osnivač odnosno član steklo u periodu od 1. maja 2020. godine do 31. decembra 
2020. godine zasnivanjem radnog odnosa kod poslodavca iz stava 1. ovog člana ili 
kod drugog poslodavca.  

Poresko oslobođenje iz stava 1. ovog člana može da ostvari poslodavac ako 
se zasnivanjem radnog odnosa sa kvalifikovanim novozaposlenim licem poveća broj 
zaposlenih kod poslodavca u odnosu na broj zaposlenih na dan 31. decembra 2019. 
godine.  

Poresko oslobođenje iz stava 1. ovog člana može da ostvari i poslodavac koji 
započne obavljanje delatnosti posle 31. decembra 2019. godine.  

Ako u toku korišćenja poreskog oslobođenja za kvalifikovano novozaposleno 
lice poslodavac smanji broj zaposlenih u odnosu na dan 31. decembar 2019. godine 
uvećan za broj kvalifikovanih novozaposlenih lica, gubi pravo da koristi poresko 
oslobođenje za onaj broj kvalifikovanih novozaposlenih lica za koliko je smanjen broj 
zaposlenih u odnosu na dan 31. decembar 2019. godine uvećan za broj 
kvalifikovanih novozaposlenih lica, pri čemu, u slučaju kada je poresko oslobođenje 
ostvareno za više kvalifikovanih novozaposlenih lica, prvo gubi oslobođenje za ono 
kvalifikovano novozaposleno lice sa kojim je ranije zasnovao radni odnos.  

Izuzetno od stava 7. ovog člana, ako u toku korišćenja poreskog oslobođenja 
za kvalifikovano novozaposleno lice poslodavac iz stava 6. ovog člana smanji broj 
zaposlenih u odnosu na dan 31. decembar godine u kojoj je započeo obavljanje 
delatnosti, gubi pravo da koristi poresko oslobođenje za onaj broj kvalifikovanih 
novozaposlenih lica za koliko je smanjen broj zaposlenih u odnosu na dan 31. 
decembar godine u kojoj je započeo obavljanje delatnosti.  

Poslodavac se oslobađa obaveze plaćanja obračunatog i obustavljenog 
poreza iz zarade iz stava 1. ovog člana, na sledeći način:  

1) 70% poreza - za zarade isplaćene u periodu od 1. januara 2020. godine do 
31. decembra 2020. godine;  

2) 65% poreza - za zarade isplaćene u periodu od 1. januara 2021. godine do 
31. decembra 2021. godine;  

3) 60% poreza - za zarade isplaćene u periodu od 1. januara 2022. godine do 
31. decembra 2022. godine.  

Poslodavac koji za određeno lice koristi bilo koju vrstu podsticaja koji su 
uređeni odgovarajućim zakonom, osim kada koristi oslobođenje u skladu sa 
odredbom zakona kojim se uređuju doprinosi za obavezno socijalno osiguranje koja 
se odnosi na istu vrstu olakšice, po osnovu zasnivanja radnog odnosa sa tim licem 
nema pravo da za to lice ostvari poresko oslobođenje iz ovog člana.  

Kvalifikovanim novozaposlenim licem u smislu st. 3. i 4. ovog člana ne smatra 
se lice koje je u periodu od 1. januara 2019. godine do 30. aprila 2020. godine imalo 
status korisnika starosne, privremene starosne ili invalidske penzije.  

Oslobođenje iz ovog člana ne mogu ostvariti državni organi i organizacije, 
javne agencije, javna preduzeća, javne službe i drugi direktni ili indirektni budžetski 
korisnici, odnosno korisnici javnih sredstava.  

POSLODAVCEM U SMISLU STAVA 1. OVOG ČLANA SMATRA SE 
PRAVNO LICE, PREDUZETNIK, PREDUZETNIK PAUŠALAC, PREDUZETNIK 
POLjOPRIVREDNIK, PREDSTAVNIŠTVO, OGRANAK STRANOG PRAVNOG LICA 
I FIZIČKO LICE. 
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Član 33a 
Preduzetnik i preduzetnik poljoprivrednik može da se opredeli za isplatu lične 

zarade. 
Ličnom zaradom iz stava 1. ovog člana, u smislu ovog zakona, smatra se 

novčani iznos koji preduzetnik OBVEZNIK iz stava 1. ovog člana, isplati i evidentira u 
poslovnim knjigama kao svoje mesečno lično primanje uvećan za pripadajuće 
obaveze iz zarade. 

Preduzetnik iz stava 1. ovog člana koji se opredeli za isplatu lične zarade, 
dužan je da u pisanom obliku dostavi obaveštenje nadležnom poreskom organu o 
svom opredeljenju da vrši isplatu lične zarade. 

OBVEZNIK IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KOJI SE OPREDELI ZA ISPLATU 
LIČNE ZARADE, DUŽAN JE DA U ELEKTRONSKOM OBLIKU, PREKO PORTALA 
PORESKE UPRAVE DOSTAVI OBAVEŠTENjE O SVOM OPREDELjENjU DA VRŠI 
ISPLATU LIČNE ZARADE. 

LICE KOJE ZAPOČNE OBAVLjANjE DELATNOSTI, OBAVEŠTENjE O 
OPREDELjENjU DA VRŠI ISPLATU LIČNE ZARADE PODNOSI ISKLjUČIVO U 
MOMENTU REGISTRACIJE NADLEŽNOJ ORGANIZACIJI KOJA VODI REGISTAR 
PRIVREDNIH SUBJEKATA, KOJA ĆE TAJ ZAHTEV PROSLEDITI PORESKOJ 
UPRAVI. 

IZUZETNO OD STAVA 4. OVOG ČLANA, LICA KOJA SE NE REGISTRUJU 
KOD ORGANIZACIJE KOJA VODI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA, 
OBAVEŠTENjE O OPREDELjENjU DA VRŠE ISPLATU LIČNE ZARADE PODNOSE 
PORESKOJ UPRAVI U ROKU OD PET DANA OD DANA REGISTRACIJE, U 
ELEKTRONSKOM OBLIKU PREKO PORTALA PORESKE UPRAVE. 

Obaveštenje iz stava 3. ovog člana dostavlja se najkasnije do 15. decembra 
tekuće godine za period od 1. januara naredne godine. 

Preduzetnik OBVEZNIK iz stava 1. ovog člana koji se opredeli za isplatu lične 
zarade, ovakvo opredeljenje ne može da menja tokom poreskog perioda. 

Ako se preduzetnik iz stava 1. ovog člana opredeli da prestane sa isplatom 
lične zarade, dužan je da o tome u pisanom obliku dostavi obaveštenje nadležnom 
poreskom organu do 15. decembra tekuće godine. 

AKO SE OBVEZNIK IZ STAVA 1. OVOG ČLANA OPREDELI DA PRESTANE 
SA ISPLATOM LIČNE ZARADE, DUŽAN JE DA O TOME U ELEKTRONSKOM 
OBLIKU, PREKO PORTALA PORESKE UPRAVE DOSTAVI OBAVEŠTENjE DO 15. 
DECEMBRA TEKUĆE GODINE. 

U slučaju iz stava 6. IZ STAVA 8. ovog člana, preduzetnik OBVEZNIK iz 
stava 1. ovog člana od 1. januara godine koja sledi godini u kojoj je dostavio 
obaveštenje nadležnom poreskom organu nije dužan da vrši isplatu lične zarade. 

 
Član 42. 

Zahtev za paušalno oporezivanje može se podneti nadležnom poreskom 
organu do 31. oktobra tekuće godine za narednu godinu, odnosno u roku od 15 dana 
od dana prijema akta nadležnog poreskog organa kojim se potvrđuje brisanje iz 
evidencije za porez na dodatu vrednost u skladu sa zakonom kojim se uređuje porez 
na dodatu vrednost, u elektronskom obliku preko portala Poreske uprave.  

Lice koje započne obavljanje delatnosti, zahtev za paušalno oporezivanje 
podnosi isključivo u momentu registracije nadležnoj organizaciji koja vodi registar 
privrednih subjekata, koja će taj zahtev proslediti Poreskoj upravi.  

Izuzetno od stava 2. ovog člana, lica koja se ne registruju kod organizacije 
koja vodi registar privrednih subjekata, zahtev za paušalno oporezivanje podnose 
Poreskoj upravi u roku od pet dana od dana registracije, u elektronskom obliku preko 
portala Poreske uprave.  

Obveznik poreza na prihode od samostalne delatnosti kome je utvrđeno 
pravo na paušalno oporezivanje, ovaj način oporezivanja koristi dok se ne utvrdi da 
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su prestali razlozi za paušalno oporezivanje, odnosno da izmenjeni uslovi isključuju 
pravo na paušalno oporezivanje.  

U slučaju iz stava 4. ovog člana, nadležni poreski organ će rešenjem naložiti 
obvezniku iz stava 4. ovog člana vođenje poslovnih knjiga od polovine tekuće godine 
ili od početka naredne godine.  

Preduzetnik paušalac kome prestaje pravo na paušalno oporezivanje po 
osnovu iz člana 40. stav 2. tačka 5) ovog zakona, dužan je da vodi poslovne knjige 
najkasnije od dana kada postane obveznik poreza na dodatu vrednost u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje porez na dodatu vrednost, bez utvrđivanja obaveze 
vođenja poslovnih knjiga rešenjem nadležnog poreskog organa. 

 
Član 61. 

Prihodom od kapitala smatraju se: 
1) kamata po osnovu zajma, štednih i drugih depozita (oročenih ili po viđenju) 

i po osnovu dužničkih i sličnih hartija od vrednosti; 
2) dividenda i učešće u dobiti; 
3) prinos od investicione jedinice otvorenog investicionog fonda; 
3) PRIHOD OD INVESTICIONE JEDINICE OTVORENOG INVESTICIONOG 

FONDA; 
3A) PRIHOD PO OSNOVU VLASNIŠTVA NAD INVESTICIONOM 

JEDINICOM ALTERNATIVNOG INVESTICIONOG FONDA, OSIM NAKNADE ZA 
PRENOS TE INVESTICIONE JEDINICE; 

4) uzimanje iz imovine i korišćenje usluga privrednog društva od strane 
vlasnika društva za njihove privatne potrebe i ličnu potrošnju. 

Dividendom iz stava 1. tačka 2) ovog člana smatra se i likvidacioni ostatak, 
odnosno višak deobne mase u novcu, odnosno nenovčanoj imovini, iznad vrednosti 
uloženog kapitala utvrđen u skladu sa zakonom koji uređuje oporezivanje dobiti 
pravnih lica. 

DIVIDENDOM IZ STAVA 1. TAČKA 2) OVOG ČLANA SMATRA SE I 
PREOSTALA NETO VREDNOST IMOVINE OTVORENOG INVESTICIONOG 
FONDA, ODNOSNO ALTERNATIVNOG INVESTICIONOG FONDA KOJI NEMA 
SVOJSTVO PRAVNOG LICA, KOJA SE NAKON RASPUŠTANjA TOG 
INVESTICIONOG FONDA RASPODELjUJE ČLANOVIMA SRAZMERNO NjIHOVIM 
INVESTICIONIM JEDINICAMA, A KOJA JE IZNAD DOKUMENTOVANE NABAVNE 
VREDNOSTI TIH INVESTICIONIH JEDINICA. 
 

Član 72. 
Kapitalni dobitak, odnosno gubitak u smislu ovog zakona predstavlja razliku 

između prodajne cene prava, udela i hartija od vrednosti i njihove nabavne cene, 
ostvarenu prenosom: 

1) stvarnih prava na nepokretnostima; 
2) autorskih i srodnih prava i prava industrijske svojine; 
3) udela u kapitalu pravnih lica, akcija i ostalih hartija od vrednosti; 
4) investicione jedinice, osim investicionih jedinica dobrovoljnih penzijskih 

fondova, otkupljene od strane otvorenog investicionog fonda, u skladu sa propisima 
kojima se uređuju investicioni fondovi.; 

4) INVESTICIONE JEDINICE, OSIM INVESTICIONIH JEDINICA 
DOBROVOLjNIH PENZIJSKIH FONDOVA, OTKUPLjENE OD STRANE 
OTVORENOG INVESTICIONOG FONDA, U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE 
UREĐUJU OTVORENI INVESTICIONI FONDOVI; 

5) INVESTICIONE JEDINICE ALTERNATIVNOG INVESTICIONOG FONDA, 
U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU ALTERNATIVNI INVESTICIONI 
FONDOVI; 

6) DIGITALNE IMOVINE. 
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Pod prenosom iz stava 1. ovog člana smatra se prodaja ili drugi prenos uz 
novčanu ili nenovčanu naknadu. 

Obveznik poreza na kapitalni dobitak je svako fizičko lice, uključujući i 
preduzetnika, koje je izvršilo prenos prava, udela i hartija od vrednosti iz stava 1. 
ovog člana. 
 

Član 72a 
Kapitalnim dobitkom, odnosno gubitkom u smislu ovog zakona ne smatra se 

razlika nastala prenosom prava, udela ili hartija od vrednosti, kada: 
1) su stečeni nasleđem u prvom naslednom redu; 
2) se prenos vrši između bračnih drugova i krvnih srodnika u pravoj liniji; 
3) se prenos vrši između razvedenih bračnih drugova, a u neposrednoj je vezi 

sa razvodom braka; 
4) se vrši prenos dužničkih hartija od vrednosti čiji je izdavalac Republika, 

autonomna pokrajina, jedinica lokalne samouprave ili Narodna banka Srbije; 
5) je obveznik izvršio prenos prava, udela ili hartija od vrednosti koje je pre 

prenosa imao u svom vlasništvu neprekidno najmanje deset godina. 
Pravo na poresko izuzimanje kod prodaje prava, odnosno udela iz stava 1. 

tačka 5) ovog člana, u slučaju kada je tokom perioda vlasništva dolazilo do promene 
procenta prava, odnosno učešća u kapitalu, obveznik može da ostvari u odnosu na 
procentualni deo prava, odnosno deo udela po osnovu koga je neprekidno najmanje 
deset godina imao pravo, učešća u kapitalu u procentu koji je jednak procentu koji je 
inicijalno stečen najmanje deset godina pre prodaje udela. 

PRAVO NA PORESKO IZUZIMANjE KOD PRODAJE PRAVA, ODNOSNO 
UDELA IZ STAVA 1. TAČKA 5) OVOG ČLANA, U SLUČAJU KADA JE TOKOM 
PERIODA VLASNIŠTVA DOLAZILO DO PROMENE PROCENTA PRAVA, 
ODNOSNO UČEŠĆA U KAPITALU, OBVEZNIK MOŽE DA OSTVARI U ODNOSU 
NA PROCENTUALNI DEO PRAVA KOJI JE NEPREKIDNO NAJMANjE DESET 
GODINA IMAO U VLASNIŠTVU, ODNOSNO DEO UDELA PO OSNOVU KOGA JE 
NEPREKIDNO NAJMANjE DESET GODINA IMAO PRAVO UČEŠĆA U KAPITALU, 
U PROCENTU KOJI JE JEDNAK PROCENTU KOJI JE INICIJALNO STEČEN 
NAJMANjE DESET GODINA PRE PRODAJE PRAVA, ODNOSNO UDELA. 

Izuzetno od stava 1. tačka 5) ovog člana, pravo na poresko izuzimanje ne 
ostvaruje se u slučaju kada član društva prenese udeo ili akcije, odnosno deo udela 
ili akcija koje ima u društvu, a po osnovu tog prenosa društvo stiče sopstvene udele, 
odnosno akcije u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva. 

Promena nominalne vrednosti prava, odnosno udela iz stava 1. tačka 5) ovog 
člana ne smatra se promenom procenta prava, odnosno učešća u kapitalu iz stava 2. 
ovog člana.  
 

Član 74. 
Za svrhu određivanja kapitalnog dobitka, u smislu ovog zakona, nabavnom 

cenom se smatra cena po kojoj je obveznik stekao pravo, udeo ili hartiju od 
vrednosti. 

Kod prenosa nepokretnosti koju je obveznik sam izgradio, nabavnu cenu iz 
stava 1. ovog člana čini iznos troškova izgradnje, a ako obveznik ne dokaže iznos 
troškova izgradnje, osnovica poreza na imovinu u godini nastanka obaveze po 
osnovu poreza na imovinu. 

Kod prenosa nepokretnosti u izgradnji, nabavnu cenu iz stava 1. ovog člana 
čini iznos troškova izgradnje koje je obveznik imao do dana prenosa i koje može da 
dokumentuje. 

Nabavna vrednost investicione jedinice sastoji se od neto vrednosti imovine 
otvorenog fonda po investicionoj jedinici na dan uplate, uvećane za naknadu za 
kupovinu ukoliko je društvo za upravljanje naplaćuje, saglasno zakonu koji uređuje 
investicione fondove. 
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NABAVNA CENA INVESTICIONE JEDINICE SASTOJI SE OD NETO 
VREDNOSTI IMOVINE FONDA PO INVESTICIONOJ JEDINICI NA DAN UPLATE, 
UVEĆANE ZA NAKNADU ZA KUPOVINU UKOLIKO JE DRUŠTVO ZA 
UPRAVLjANjE NAPLAĆUJE, SAGLASNO ZAKONIMA KOJIMA SE UREĐUJU 
INVESTICIONI FONDOVI. 

Kod hartija od vrednosti koje je obveznik stekao kupovinom, a kojima se 
trguje na regulisanom tržištu kapitala u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište 
kapitala (u daljem tekstu: hartije od vrednosti kojima se trguje na tržištu kapitala), 
nabavnom cenom iz stava 1. ovog člana smatra se cena koju obveznik dokumentuje 
kao stvarno plaćenu, odnosno, ako to ne učini, najniža zabeležena cena po kojoj se 
trgovalo u periodu od godinu dana od dana koji prethodi prodaji hartije od vrednosti. 

Ako u periodu iz stava 5. nije bilo trgovine tom hartijom od vrednosti, 
nabavnom cenom smatra se najniža zabeležena cena u prvoj prethodnoj godini u 
kojoj je bilo trgovanja. 

Kod hartija od vrednosti koje je obveznik stekao, a kojima se ne trguje na 
tržištu kapitala, nabavnom cenom iz stava 1. ovog člana smatra se cena koju 
obveznik dokumentuje kao stvarno plaćenu, odnosno, ako to ne učini, njena 
nominalna vrednost, a ako je reč o akcijama bez nominalne vrednosti, srazmerni deo 
neto imovine društva u momentu sticanja. 

Izuzetno od st. 5, 6. i 7. ovog člana, ukoliko je obveznik stekao hartije od 
vrednosti koje su bile predmet oporezivanja u skladu sa članom 14. ovog zakona, 
odnosno oslobođene od oporezivanja u smislu člana 18. stav 1. tačka 11) i stav 2. 
ovog zakona, nabavnu cenu čini zbir iznosa dokumentovane povlašćene cene po 
kojoj je obveznik stekao takve akcije i osnovice na koju je plaćen porez na zaradu u 
smislu člana 14. ovog zakona umanjene za pripadajuće obaveze iz zarade, odnosno 
kod samooporezivanja zbir iznosa dokumentovane povlašćene cene po kojoj je 
obveznik stekao takve akcije i osnovice na koju je plaćen porez na zaradu u smislu 
člana 14. ovog zakona.  

Izuzetno od stava 8. ovog člana, u slučaju prenosa uz naknadu akcija ili udela 
nerezidentnih privrednih društava, odnosno hartija od vrednosti čiji izdavalac nije 
poreski rezident Republike, ukoliko rezidentni obveznik u vreme sticanja tih akcija, 
udela, odnosno hartija od vrednosti, kao i najmanje šest meseci po njihovom sticanju 
nije bio rezident Republike, nabavnom cenom smatra se njihova tržišna vrednost na 
dan kada je postao poreski rezident Republike.  

KOD PRENOSA DIGITALNE IMOVINE NABAVNOM CENOM SMATRA SE 
CENA KOJU OBVEZNIK DOKUMENTUJE KAO STVARNO PLAĆENU, A U 
SLUČAJU PRENOSA DIGITALNE IMOVINE KOJU JE OBVEZNIK STEKAO 
UČESTVOVANjEM U PRUŽANjU USLUGA RAČUNARSKOG POTVRĐIVANjA 
TRANSAKCIJA U INFORMACIONIM SISTEMIMA KOJI SE ODNOSE NA 
ODREĐENU DIGITALNU IMOVINU (TZV. RUDARENjE DIGITALNE IMOVINE), 
NABAVNOM CENOM SMATRA SE IZNOS TROŠKOVA KOJE JE OBVEZNIK IMAO 
U VEZI SA STICANjEM PREDMETNE DIGITALNE IMOVINE I KOJE MOŽE DA 
DOKUMENTUJE. 

IZUZETNO OD STAVA 10. OVOG ČLANA, U SLUČAJU PRENOSA 
DIGITALNE IMOVINE KOJU JE OBVEZNIK STEKAO UČESTVOVANjEM U 
PRUŽANjU USLUGA RAČUNARSKOG POTVRĐIVANjA TRANSAKCIJA U 
INFORMACIONIM SISTEMIMA KOJI SE ODNOSE NA ODREĐENU DIGITALNU 
IMOVINU (TZV. RUDARENjE DIGITALNE IMOVINE), KOJA JE BILA PREDMET 
OPOREZIVANjA U SKLADU SA ČLANOM 85. STAV 1. TAČKA 16) OVOG 
ZAKONA, NABAVNOM CENOM SMATRA SE OSNOVICA NA KOJU JE PLAĆEN 
POREZ NA DRUGI PRIHOD U SMISLU ČLANA 85. OVOG ZAKONA. 

IZUZETNO OD STAVA 10. OVOG ČLANA, U SLUČAJU PRENOSA 
DIGITALNE IMOVINE KOJU JE OBVEZNIK STEKAO OD POSLODAVCA ILI OD 
POVEZANOG LICA SA POSLODAVCEM BEZ NAKNADE ILI PO POVLAŠĆENOJ 
CENI, A KOJE PRIMANjE JE BILO PREDMET OPOREZIVANjA U SKLADU SA 
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ČLANOM 14. OVOG ZAKONA, NABAVNU CENU ČINI ZBIR IZNOSA 
DOKUMENTOVANE CENE PO KOJOJ JE OBVEZNIK STEKAO DIGITALNU 
IMOVINU I OSNOVICE NA KOJU JE PLAĆEN POREZ NA ZARADE U SMISLU 
ČLANA 14. OVOG ZAKONA. 

Nabavna cena iz stava 1. ovog člana uvećava se godišnjim indeksom 
potrošačkih cena od dana sticanja do dana prenosa, prema podacima republičkog 
organa nadležnog za poslove statistike.  

Izuzetno od stava 10. STAVA 13. ovog člana kod prenosa nepokretnosti koju 
je obveznik sam izgradio, nabavna cena revalorizuje se za svaku godinu počevši od 
1. januara godine koja sledi godini u kojoj je izvršeno ulaganje do dana prenosa.  

Za hartije od vrednosti kojima se trguje na tržištu kapitala čija je nabavna 
cena utvrđena kao najniža zabeležena cena iz stava 5, odnosno stava 6. ovog člana, 
nabavna cena revalorizuje se od narednog dana od dana kad je zabeležena najniža 
cena po kojoj se trgovalo do dana prenosa.  

 
Član 75. 

Ako je pravo, udeo ili hartiju od vrednosti obveznik stekao poklonom ili 
nasleđem, nabavnom cenom iz člana 74. stav 1. ovog zakona smatra se cena po 
kojoj je poklonodavac, odnosno ostavilac stekao to pravo, udeo ili hartiju od 
vrednosti, a ako ne može da se utvrdi ta cena onda njihova tržišna vrednost u 
momentu sticanja tog prava, udela ili hartije od vrednosti od strane poklonodavca, 
odnosno ostavioca, utvrđena od strane nadležnog poreskog organa. 

Izuzetno od stava 1. ovog člana, ako je obveznik pravo, udeo ili hartiju od 
vrednosti stekao od poklonodavca, odnosno ostavioca koji je to pravo, udeo ili hartiju 
od vrednosti stekao pre 24. januara 1994. godine, nabavnu cenu utvrdiće nadležni 
poreski organ prema tržišnoj vrednosti tog prava, udela ili hartije od vrednosti na dan 
24. januara 1994. godine. 

Ako je pravo, udeo ili hartiju od vrednosti obveznik stekao ugovorom o 
doživotnom izdržavanju, nabavnom cenom iz člana 74. stav 1. ovog zakona smatra 
se tržišna cena prava, udela ili hartije od vrednosti koja je uzeta ili mogla biti uzeta 
kao osnovica poreza na prenos apsolutnih prava u momentu njihovog sticanja od 
strane obveznika. 

Nabavna cena prava, udela ili hartije od vrednosti koje je obveznik stekao 
saglasno st. 1. do 3. ovog člana, uvećava se u skladu sa članom 74. st. 9, 10. i 11. 
ST. 13, 14. I 15. ovog zakona. 

Nabavna cena hartija od vrednosti koje zaposleni dobije bez naknade od 
poslodavca ili od s poslodavcem povezanog lica u smislu člana 18. stav 1. tačka 11) i 
stav 2. ovog zakona, je nula dinara, osim u slučaju iz člana 74. stav 8. ovog zakona.  

 
ČLAN 79A 

OBVEZNIK KOJI NOVČANA SREDSTVA OSTVARENA PRODAJOM 
DIGITALNE IMOVINE U ROKU OD 90 DANA OD DANA PRODAJE ULOŽI U 
OSNOVNI KAPITAL PRIVREDNOG DRUŠTVA REZIDENTA REPUBLIKE U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE POREZ NA DOBIT PRAVNIH LICA, 
ODNOSNO U KAPITAL INVESTICIONOG FONDA OSNOVANOG U SKLADU SA 
ZAKONIMA KOJIMA SE UREĐUJU INVESTICIONI FONDOVI A ČIJI SE CENTAR 
POSLOVNIH I INVESTICIONIH AKTIVNOSTI NALAZI NA TERITORIJI REPUBLIKE, 
OSLOBAĐA SE 50% POREZA NA KAPITALNI DOBITAK. 

OBVEZNIKU KOJI U ROKU OD 12 MESECI OD DANA PRODAJE 
DIGITALNE IMOVINE, NOVČANA SREDSTVA OSTVARENA PRODAJOM 
DIGITALNE IMOVINE ULOŽI ZA NAMENE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, IZVRŠIĆE 
SE POVRAĆAJ 50% PLAĆENOG POREZA NA KAPITALNI DOBITAK. 

IZUZETNO OD ST. 1. I 2. OVOG ČLANA, U SLUČAJU DA PRIVREDNO 
DRUŠTVO U ČIJI OSNOVNI KAPITAL SU ULOŽENA NOVČANA SREDSTVA OD 
PRODAJE DIGITALNE IMOVINE, U KALENDARSKOJ GODINI U KOJOJ JE 
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REGISTROVANO ULAGANjE I U NAREDNE DVE KALENDARSKE GODINE 
SPROVEDE POSTUPAK SMANjENjA OSNOVNOG KAPITALA, DANOM 
DONOŠENjA ODLUKE O SMANjENjU OSNOVNOG KAPITALA OBVEZNIK GUBI 
PRAVO NA PRETHODNO OSTVARENO OSLOBOĐENjE I DUŽAN JE DA 
PODNESE PORESKU PRIJAVU SAGLASNO ČLANU 95. STAV 1. TAČKA 1) OVOG 
ZAKONA.  

MINISTAR BLIŽE UREĐUJE POSTUPAK I NAČIN OSTVARIVANjA PRAVA 
NA PORESKO OSLOBOĐENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

 
Član 80. 

Ako obveznik u rešavanje stambenog pitanja u smislu člana 79. ovog zakona 
uloži samo deo sredstava ostvarenih prodajom nepokretnosti, poreska obaveza mu 
se srazmerno umanjuje. 

ČLAN 80. 
AKO OBVEZNIK U REŠAVANjE STAMBENOG PITANjA U SMISLU ČLANA 

79. OVOG ZAKONA ULOŽI SAMO DEO SREDSTAVA OSTVARENIH PRODAJOM 
NEPOKRETNOSTI, ODNOSNO AKO U OSNOVNI KAPITAL PRIVREDNOG      
DRUŠTVA, ODNOSNO U KAPITAL INVESTICIONOG FONDA U SMISLU ČLANA 
79A OVOG ZAKONA ULOŽI SAMO DEO SREDSTAVA OSTVARENIH PRODAJOM 
DIGITALNE IMOVINE, PORESKA OBAVEZA MU SE SRAZMERNO UMANjUJE. 

 
Član 83. 

Obveznik poreza na dobitke od igara na sreću je fizičko lice koje ostvari 
dobitak od igara koje se smatraju igrama na sreću u smislu zakona kojim se uređuju 
igre na sreću. 

Oporezivi prihod za dobitke od igara na sreću predstavlja svaki pojedinačni 
dobitak od igara na sreću, osim onih koji su oslobođeni ovim zakonom. 

Ako se dobitak sastoji od stvari i prava, oporezivi prihod iz stava 2. ovog 
člana predstavlja tržišna vrednost stvari ili prava u momentu kada je dobitak 
ostvaren. 

Porez na dobitke od igara na sreću ne plaća se na: 
1) pojedinačno ostvaren dobitak iz st. 2. i 3. ovog člana, do iznosa od 100.000 

dinara; 
2) ostvaren dobitak od igara koje se priređuju u igračnicama (kazinima) i na 

automatima. 
2) OSTVAREN DOBITAK OD POSEBNIH IGARA NA SREĆU UKLjUČUJUĆI 

I POSEBNE IGRE NA SREĆU KADA SE PRIREĐUJU PREKO SREDSTAVA 
ELEKTRONSKE KOMUNIKACIJE, U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU IGRE 
NA SREĆU. 

 
ČLAN 89A 

OBVEZNIKU KOJI IZVRŠI ULAGANjE U ALTERNATIVNI INVESTICIONI 
FOND, ODNOSNO U KUPOVINU INVESTICIONE JEDINICE ALTERNATIVNOG 
INVESTICIONOG FONDA, PRIZNAJE SE PRAVO NA PORESKI KREDIT NA 
RAČUN GODIŠNjEG POREZA NA DOHODAK GRAĐANA NAJVIŠE DO 50% 
ULAGANjA IZVRŠENOG U KALENDARSKOJ GODINI ZA KOJU SE UTVRĐUJE 
GODIŠNjI POREZ NA DOHODAK GRAĐANA. 

PRAVO NA PORESKI KREDIT IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MOŽE SE 
OSTVARITI SAMO PO OSNOVU U POTPUNOSTI UPLAĆENIH NOVČANIH 
ULOGA KOJIMA SE STIČU AKCIJE ILI UDELI U ALTERNATIVNOM 
INVESTICIONOM FONDU, ODNOSNO INVESTICIONE JEDINICE 
ALTERNATIVNOG INVESTICIONOG FONDA. 

PORESKI KREDIT IZ STAVA 1. OVOG ČLANA NE MOŽE BITI VEĆI OD 
50% UTVRĐENE PORESKE OBAVEZE PO OSNOVU GODIŠNjEG POREZA NA 
DOHODAK GRAĐANA. 
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Član 94. 

Obveznik iz člana 32. ovog zakona, osim preduzetnika paušalca, koji u toku 
godine započne obavljanje samostalne delatnosti, dužan je da podnese poresku 
prijavu u kojoj će dati procenu prihoda i rashoda do kraja prve poslovne godine, kao i 
procenu mesečne akontacije poreza, odnosno opredeljenje da će isplaćivati ličnu 
zaradu, najkasnije u roku od 15 dana od dana upisa u registar nadležnog organa, 
odnosno od dana početka obavljanja delatnosti.  

Obveznik poreza na prihode od samostalne delatnosti koji u toku godine 
započne obavljanje samostalne delatnosti, opredeljuje se za paušalno oporezivanje u 
prijavi za registraciju nadležnoj organizaciji koja vodi registar privrednih subjekata, u 
kom slučaju se smatra da je podneo poresku prijavu za paušalno oporezivanje.    

Izuzetno od stava 1. ovog člana, lice koje u toku godine započne obavljanje 
delatnosti a koje se ne registruje kod organizacije koja vodi registar privrednih 
subjekata, podnosi poresku prijavu u roku od 15 dana od dana registracije.    

Obveznik iz člana 32. ovog zakona, osim preduzetnika paušalca, koji u toku 
godine prestane, odnosno prekine obavljanje samostalne delatnosti, dužan je da 
podnese poresku prijavu za utvrđivanje poreza u roku od 30 dana od dana 
prestanka, odnosno prekida obavljanja delatnosti, za period od početka poreskog 
perioda do dana prestanka, odnosno prekida obavljanja samostalne delatnosti.  

Preduzetnik paušalac koji u toku godine prestane, odnosno prekine 
obavljanje samostalne delatnosti, dužan je da o tome obavesti poreski organ 
podnošenjem poreske prijave u roku od 30 dana od dana prestanka, odnosno 
prekida obavljanja delatnosti.  

Obveznik u smislu člana 43. st. 2. i 3. ovog zakona dužan je da u poreskoj 
prijavi iz stava 4. ovog člana iskaže i iznos obračunatog i plaćenog poreza u 
poreskom periodu do dana prekida, odnosno prestanka obavljanja samostalne 
delatnosti, kao i da uz poresku prijavu podnese i poreski bilans.    

Preduzetnik drugo lice kome prestane status obveznika poreza na dodatu 
vrednost u skladu sa zakonom kojim se uređuje porez na dodatu vrednost, uz zahtev 
za paušalno oporezivanje iz člana 42. st. 1. do 3. ovog zakona, dužan je da podnese 
i poresku prijavu u roku od 15 dana od dana prijema akta nadležnog poreskog 
organa kojim se potvrđuje brisanje iz evidencije za porez na dodatu vrednost.    

Preduzetnik koji je porez plaćao na stvarni prihod u godini koja prethodi 
godini za koju se vrši utvrđivanje poreza, ukoliko ispunjava uslove da bude paušalno 
oporezovan može da podnese poresku prijavu za paušalno oporezivanje u toj godini, 
najkasnije do 31. januara te godine. 

 
Član 95. 

Obveznik koji u toku godine izvrši prenos prava po osnovu kojeg može nastati 
kapitalni dobitak ili gubitak u skladu sa ovim zakonom, dužan je da podnese poresku 
prijavu najkasnije u roku od 30 dana od: 

1) dana kada je ostvario ili započeo ostvarivanje prihoda po osnovu prenosa 
stvarnih prava na nepokretnostima, autorskih i srodnih prava i prava industrijske 
svojine, kao i udela u kapitalu pravnih lica; 

 1) DANA KADA JE OSTVARIO ILI ZAPOČEO OSTVARIVANjE PRIHODA 
PO OSNOVU PRENOSA STVARNIH PRAVA NA NEPOKRETNOSTIMA, 
AUTORSKIH I SRODNIH PRAVA I PRAVA INDUSTRIJSKE SVOJINE, UDELA U 
KAPITALU PRAVNIH LICA, DIGITALNE IMOVINE, KAO I INVESTICIONIH 
JEDINICA; 

2) isteka svakog kalendarskog polugodišta u kojem je izvršen prenos hartija 
od vrednosti. 

Izuzetno od stava 1. tačka 1) ovog člana, rok za podnošenje poreske prijave 
je 120 dana od dana prodaje nepokretnosti po osnovu koje obveznik može da ostvari 
pravo na poresko oslobođenje saglasno članu 79. stav 1. ovog zakona, ODNOSNO 
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OD DANA PRODAJE DIGITALNE IMOVINE PO OSNOVU KOJE OBVEZNIK MOŽE 
DA OSTVARI PRAVO NA PORESKO OSLOBOĐENjE SAGLASNO ČLANU 79A 
STAV 1. OVOG ZAKONA. 

 Izuzetno od stava 1. ovog člana, za prenos prava koje je preduzetnik, 
preduzetnik poljoprivrednik i preduzetnik drugo lice  evidentirao u poslovnim 
knjigama ne podnosi se poreska prijava iz stava 1. ovog člana, već se podaci o 
kapitalnom dobitku, odnosno gubitku iskazuju u poreskom bilansu. 

Preduzetnik paušalac dužan je da posebno podnese poresku prijavu za 
prihode na kapitalne dobitke. 

Poresku prijavu sa obračunatim porezom za koji je članom 100a stav 1. tač. 
2) i 3) i stavom 2. tog člana utvrđena obaveza samooporezivanja, podnosi se u roku 
od 30 dana od dana ostvarivanja prihoda. 

Organizator tržišta kapitala u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala 
dužan je da u roku od 30 dana od isteka svakog kalendarskog polugodišta Poreskoj 
upravi - centrali u elektronskom obliku dostavi izveštaj o prenosu hartija od vrednosti 
izvršenom u tom polugodištu. 

Oblik i sadržaj izveštaja iz stava 6. ovog člana propisuje ministar. 
 

Član 99. 
Po odbitku od svakog pojedinačno ostvarenog prihoda utvrđuju se i plaćaju 

porezi na sledeće prihode: 
1) zarade; 
2) prihode od autorskih i srodnih prava i prava industrijske svojine, ako je 

isplatilac prihoda pravno lice, preduzetnik ili preduzetnik paušalac; 
3) prihode od kapitala, ako je isplatilac prihoda pravno lice, preduzetnik ili 

preduzetnik paušalac; 
3) PRIHODE OD KAPITALA, AKO JE ISPLATILAC PRIHODA PRAVNO 

LICE, PREDUZETNIK, PREDUZETNIK PAUŠALAC ILI OTVORENI INVESTICIONI 
FOND, ODNOSNO ALTERNATIVNI INVESTICIONI FOND KOJI NEMA SVOJSTVO 
PRAVNOG LICA, A KOJI JE ORGANIZOVAN U SKLADU SA DOZVOLOM 
NADLEŽNOG ORGANA; 

4) prihode od nepokretnosti, ako je isplatilac prihoda pravno lice, preduzetnik, 
preduzetnik paušalac ili preduzetnik poljoprivrednik; 

5) prihode od davanja u zakup pokretnih stvari, ako je isplatilac prihoda 
pravno lice, preduzetnik, preduzetnik paušalac ili preduzetnik poljoprivrednik; 

6) dobitke od igara na sreću; 
7) prihode od osiguranja lica; 
8) prihode sportista i sportskih stručnjaka; 
9) ostale prihode, ako je isplatilac prihoda pravno lice, preduzetnik ili 

preduzetnik paušalac. 
Pod pravnim licem u smislu stava 1. ovog člana podrazumeva se i deo 

pravnog lica, odnosno poslovna jedinica nerezidentnog pravnog lica koja je 
registrovana kod nadležnog državnog organa (predstavništvo i dr.), kao i državni 
organi i organizacije. 

 PO OSNOVU PRIHODA LICA IZ ČLANA 100A STAV 5. OVOG ZAKONA 
OBAVEZU OBRAČUNAVANjA I PLAĆANjA POREZA PO ODBITKU IMA DOMAĆE 
PRAVNO LICE U MOMENTU KADA POSLODAVCU IZ DRUGE DRŽAVE ISPLATI 
IZNOS ZA NAKNADU TROŠKOVA ZA RAD SAMO U SLUČAJU KADA SE POREZ 
PRETHODNO NE PLATI SAMOOPOREZIVANjEM SAGLASNO ČLANU 100A STAV 
5. OVOG ZAKONA, BEZ OBZIRA NA TO DA LI JE ISTEKAO ROK IZ ČLANA 95. 
STAV 5. I ČLANA 114. STAV 1. OVOG ZAKONA.  

 
Član 100a 

Samooporezivanjem utvrđuju se i plaćaju porezi na sledeće prihode: 
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1) prihode od samostalne delatnosti preduzetnika, preduzetnika 
poljoprivrednika i preduzetnika drugog lica koji vodi poslovne knjige u skladu sa 
članom 43. st. 2. i 3. ovog zakona;  

2) prihode koje isplaćuje isplatilac koji nije pravno lice, preduzetnik ili 
preduzetnik paušalac, i to: 

(1) prihode od autorskih i srodnih prava i prava industrijske svojine; 
(2) kamate; 
(3) druge prihode iz člana 85. ovog zakona;  
3) prihode koje isplaćuje isplatilac koji nije pravno lice, preduzetnik, 

preduzetnik paušalac ili preduzetnik poljoprivrednik, po osnovu prihoda od izdavanja 
nepokretnosti i davanja u zakup pokretnih stvari. 

Obveznik koji ostvaruje zarade i druge prihode u ili iz druge države, kod 
diplomatskog ili konzularnog predstavništva strane države, odnosno međunarodne 
organizacije ili kod predstavnika i službenika takvog predstavništva, odnosno 
organizacije, dužan je da sam obračuna i uplati porez po odbitku po odredbama ovog 
zakona, ako porez ne obračuna i ne uplati isplatilac prihoda. 

Obavezu obračunavanja i plaćanja poreza u skladu sa stavom 2. ovog člana, 
obveznik poreza ima i u slučaju ako porez po odbitku ne obračuna i ne uplati drugi 
isplatilac, kao i ako prihod ostvari od lica koje nije obveznik obračunavanja i plaćanja 
poreza po odbitku. 

Porez na zaradu i druge prihode iz st. 1. i 2. ovog člana, utvrđuje se i plaća na 
prihod koji je obveznik primio, odnosno iz prihoda iz kog je dužan da plati pripadajuće 
obaveze. 

Obavezu obračunavanja i plaćanja poreza ima i obveznik - stranac upućen na 
rad u Republiku Srbiju, po osnovu primanja koje ostvaruje od poslodavca u ili iz 
druge države. 

OBAVEZU OBRAČUNAVANjA I PLAĆANjA POREZA IMA I OBVEZNIK - 
LICE KOJE JE UPUĆENO, ODNOSNO POSLATO NA RAD KOD DOMAĆEG 
PRAVNOG LICA, PO OSNOVU ZARADE I DRUGIH PRIMANjA KOJE OSTVARUJE 
OD POSLODAVCA IZ DRUGE DRŽAVE KOJI GA JE UPUTIO, ODNOSNO 
POSLAO NA RAD U REPUBLIKU KOD DOMAĆEG PRAVNOG LICA. 

IZUZETNO OD STAVA 5. OVOG ČLANA, OBVEZNIK NEMA OBAVEZU 
OBRAČUNAVANjA I PLAĆANjA POREZA KADA JE POREZ PLAĆEN SAGLASNO 
ČLANU 99. STAV 3. OVOG ZAKONA. 

 
Član 109.  

Porez na paušalno utvrđen prihod od samostalne delatnosti poreski organ 
utvrđuje na osnovu podataka iz poreske prijave, kriterijuma i elemenata utvrđenih u 
skladu sa članom 41. ovog zakona. 

Do donošenja rešenja o utvrđivanju poreza za tekuću godinu, obveznici 
poreza  iz stava 1. ovog člana dužni su da plaćaju porez u visini obaveze koja 
odgovara iznosu poreza utvrđenog rešenjem za prethodnu godinu. 

Porez na kapitalne dobitke nadležni poreski organ utvrđuje na osnovu 
podataka iz poreske prijave kao i na osnovu drugih podataka. 

Obveznik poreza na kapitalni dobitak u poreskoj prijavi iskazuje podatke o 
ceni ostvarenoj prenosom prava, udela i hartija od vrednosti i njihovoj nabavnoj ceni i 
pravo na poresko oslobođenje. 

Ako obveznik ne podnese poresku prijavu, poreska obaveza se utvrđuje na 
osnovu podataka o ostvarenom kapitalnom dobitku kojim raspolaže nadležni poreski 
organ. 

Pravo na poresko oslobođenje iz člana 79. stav 1. i člana 80. ovog zakona 
utvrđuje se rešenjem nadležnog poreskog organa na osnovu dokumentacije o 
rešavanju stambenog pitanja, priložene uz poresku prijavu.  

PRAVO NA PORESKO OSLOBOĐENjE IZ ČLANA 79. STAV 1, ČLANA 79A 
STAV 1. I ČLANA 80. OVOG ZAKONA UTVRĐUJE SE REŠENjEM NADLEŽNOG 
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PORESKOG ORGANA NA OSNOVU DOKUMENTACIJE O REŠAVANjU 
STAMBENOG PITANjA, ODNOSNO DOKUMENTACIJE O ULAGANjU 
SREDSTAVA OSTVARENIH PRODAJOM DIGITALNE IMOVINE, PRILOŽENE UZ 
PORESKU PRIJAVU. 

Povraćaj plaćenog poreza na kapitalne dobitke iz člana 79. stav 2. ovog 
zakona ostvaruje se na zahtev obveznika, uz koji je priložena dokumentacija o 
rešavanju stambenog pitanja.  

POVRAĆAJ PLAĆENOG POREZA NA KAPITALNE DOBITKE IZ ČLANA 79. 
STAV 2. I ČLANA 79A STAV 2. OVOG ZAKONA OSTVARUJE SE NA ZAHTEV 
OBVEZNIKA, UZ KOJI JE PRILOŽENA DOKUMENTACIJA O REŠAVANjU 
STAMBENOG PITANjA, ODNOSNO DOKUMENTACIJA O ULAGANjU 
SREDSTAVA OSTVARENIH PRODAJOM DIGITALNE IMOVINE. 

Prihod po osnovu pružanja ugostiteljskih usluga utvrđuje se na osnovu 
podataka iz poreske prijave, kriterijuma i elemenata iz člana 84b ovog zakona, kao i 
na osnovu drugih podataka. 

Do donošenja rešenja o utvrđivanju poreza za tekuću godinu, obveznici 
poreza iz člana 84b ovog zakona dužni su da plaćaju porez u visini obaveze koja 
odgovara iznosu poreza utvrđenog rešenjem za prethodnu godinu. 

Obveznik iz člana 84b ovog zakona koji u toku godine započne pružanje 
ugostiteljskih usluga dužan je da plaća porez počev za naredni kvartal u odnosu na 
onaj u kome je počeo da pruža usluge. 

U slučaju kada u toku godine dođe do promene elemenata koji su od značaja 
za visinu poreske obaveze, poreski organ rešenjem utvrđuje novu poresku obavezu 
koja se plaća počev za naredni kvartal u odnosu na kvartal u kome je došlo do 
promene elemenata od značaja za visinu poreske obaveze. 

U slučaju kada u toku godine prestane da pruža ugostiteljske usluge, 
obveznik je dužan da izvrši poresku obavezu zaključno za kvartal u kome je prestao 
da pruža usluge. 

Godišnji porez na dohodak građana poreski organ utvrđuje na osnovu 
podataka iz poreske prijave, poslovnih knjiga i drugih podataka koji su od značaja za 
utvrđivanje poreske obaveze. 

 
SAMOSTALNI ČLANOVI PREDLOGA ZAKONA 

 
ČLAN 23. 

 PRVO USKLAĐIVANjE NEOPOREZIVOG IZNOSA ZARADE OD 18.300 
DINARA GODIŠNjIM INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA VRŠI SE POČEV U 2022. 
GODINI. 
 

ČLAN 24. 
U POSTUPCIMA UTVRĐIVANjA, NAPLATE I KONTROLE NAPLATE 

POREZA PO ODBITKU KOD DOMAĆIH PRAVNIH LICA PO OSNOVU PRIMANjA 
OBVEZNIKA – STRANCA UPUĆENOG NA RAD U REPUBLIKU SRBIJU, PO 
OSNOVU PRIMANjA KOJE OSTVARUJE OD POSLODAVCA U ILI IZ DRUGE 
DRŽAVE, KOJI NISU PRAVNOSNAŽNO OKONČANI DO DANA STUPANjA NA 
SNAGU OVOG ZAKONA, PORESKA OBAVEZA UTVRDIĆE SE U SKLADU SA 
OVIM ZAKONOM. 
 

ČLAN 25. 
U POSTUPCIMA UTVRĐIVANjA, NAPLATE I KONTROLE NAPLATE 

POREZA NA DOBITKE OD IGARA NA SREĆU KOJI NISU PRAVNOSNAŽNO 
OKONČANI DO DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA, POREZ NA 
DOBITKE OD IGARA NA SREĆU UTVRDIĆE SE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM. 
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ČLAN 26.  
U POSTUPCIMA UTVRĐIVANjA, NAPLATE I KONTROLE NAPLATE 

POREZA NA PRIHOD OD PRENOSA DIGITALNE IMOVINE KOJI NISU 
PRAVNOSNAŽNO OKONČANI DO DANA POČETKA PRIMENE ODREDABA ČL. 
10, 12, 14, 15, 19. I 22. OVOG ZAKONA, U DELU KOJI SE ODNOSI NA 
DIGITALNU IMOVINU, POREZ NA PRIHOD OD PRENOSA DIGITALNE IMOVINE 
UTVRDIĆE SE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM. 

 
ČLAN 27.  

PROPIS ZA IZVRŠAVANjE OVOG ZAKONA DONEĆE SE U ROKU OD 120 
DANA OD DANA STUPANjA NA SNAGU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE 
DIGITALNA IMOVINA. 

 
ČLAN 28. 

ODREDBE OVOG ZAKONA PRIMENjIVAĆE SE OD 1. JANUARA 2021. 
GODINE, OSIM ODREDABA ČL. 10, 12, 14, 15, 19. I 22. OVOG ZAKONA, U DELU 
KOJI SE ODNOSI NA DIGITALNU IMOVINU, KOJE ĆE SE PRIMENjIVATI  OD 
DANA STUPANjA NA SNAGU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE DIGITALNA 
IMOVINA. 

 
ČLAN 29. 

OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA 
OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE”. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
 
1. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa  

 
Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  
Obrađivač: Ministarstvo finansija  
 
2. Naziv propisa 
 
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o porezu na dohodak građana 
Draft Law on amendments and suplements to Individual Income Tax Law 
 
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike 
Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: 
Sporazum), odnosno sa odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim 
pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge 
strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Prelazni sporazum): 

 
a) Odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma koje se odnose na normativnu 
sadržinu propisa     
 
Naslov IV - Slobodan protok robe, član 37. Sporazuma  
 
Naslov VIII - Politike saradnje, član 100. Sporazuma  
  
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i 
Prelaznog sporazuma 
 
Primenjuje se rok iz člana 72. Sporazuma, kao opšti rok za usklađivanje propisa. 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i 
Prelaznog sporazuma 
 
U potpunosti ispunjava obaveze koje proizilaze iz odredaba Sporazuma i Prelaznog 
sporazuma. 

 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizilaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma 

/ 
 

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije 
/ 

 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenost sa 
njima  
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije 
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Ne postoje odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti 
usklađenost. 

 
5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 
sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 
ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 
usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 
odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 
sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 
člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive). 
 
Ne postoje odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti 
usklađenost. 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 
 
Ne postoje odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti 
usklađenost. 

 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 
 
Ne 

 
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti. 
 
U izradi Predloga zakona nisu učestvovali konsultanti. 


	U Zakonu o porezu na dohodak građana („Službeni glasnik RS”, br. 24/01, 80/02, 80/02-dr. zakon, 135/04, 62/06, 65/06-ispravka, 31/09, 44/09, 18/10, 50/11, 91/11-US, 93/12, 114/12-US, 47/13, 48/13-ispravka, 108/13, 57/14, 68/14-dr. zakon, 112/15, 113/1...
	Posle stava 5. dodaje se novi stav 6, koji glasi:
	„Obveznik iz stava 1. ovog člana koji se opredeli za isplatu lične zarade, dužan je da u elektronskom obliku, preko portala Poreske uprave dostavi obaveštenje o svom opredeljenju da vrši isplatu lične zarade.”.
	Posle stava 3. dodaju se novi st. 4. i 5, koji glase:
	„Lice koje započne obavljanje delatnosti, obaveštenje o opredeljenju da vrši isplatu lične zarade podnosi isključivo u momentu registracije nadležnoj organizaciji koja vodi registar privrednih subjekata, koja će taj zahtev proslediti Poreskoj upravi.
	U članu 61. stav 1. tačka 3) menja se i glasi:
	Posle člana 79. dodaje se član 79a, koji glasi:
	U članu 109. st. 6. i 7. menjaju se i glase:
	VI. PREGLED ODREDABA ZAKONA O POREZU NA DOHODAK GRAĐANA
	KOJE SE MENjAJU, ODNOSNO DOPUNjUJU
	Član 15a
	Član 15v
	Član 21v
	Član 21d
	Član 21e
	Član 21ž
	Član 33a
	Preduzetnik i preduzetnik poljoprivrednik može da se opredeli za isplatu lične zarade.
	Ličnom zaradom iz stava 1. ovog člana, u smislu ovog zakona, smatra se novčani iznos koji preduzetnik OBVEZNIK iz stava 1. ovog člana, isplati i evidentira u poslovnim knjigama kao svoje mesečno lično primanje uvećan za pripadajuće obaveze iz zarade.
	Preduzetnik iz stava 1. ovog člana koji se opredeli za isplatu lične zarade, dužan je da u pisanom obliku dostavi obaveštenje nadležnom poreskom organu o svom opredeljenju da vrši isplatu lične zarade.
	OBVEZNIK IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KOJI SE OPREDELI ZA ISPLATU LIČNE ZARADE, DUŽAN JE DA U ELEKTRONSKOM OBLIKU, PREKO PORTALA PORESKE UPRAVE DOSTAVI OBAVEŠTENjE O SVOM OPREDELjENjU DA VRŠI ISPLATU LIČNE ZARADE.
	LICE KOJE ZAPOČNE OBAVLjANjE DELATNOSTI, OBAVEŠTENjE O OPREDELjENjU DA VRŠI ISPLATU LIČNE ZARADE PODNOSI ISKLjUČIVO U MOMENTU REGISTRACIJE NADLEŽNOJ ORGANIZACIJI KOJA VODI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA, KOJA ĆE TAJ ZAHTEV PROSLEDITI PORESKOJ UPRAVI.
	IZUZETNO OD STAVA 4. OVOG ČLANA, LICA KOJA SE NE REGISTRUJU KOD ORGANIZACIJE KOJA VODI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA, OBAVEŠTENjE O OPREDELjENjU DA VRŠE ISPLATU LIČNE ZARADE PODNOSE PORESKOJ UPRAVI U ROKU OD PET DANA OD DANA REGISTRACIJE, U ELEKTRONSK...
	Obaveštenje iz stava 3. ovog člana dostavlja se najkasnije do 15. decembra tekuće godine za period od 1. januara naredne godine.
	Preduzetnik OBVEZNIK iz stava 1. ovog člana koji se opredeli za isplatu lične zarade, ovakvo opredeljenje ne može da menja tokom poreskog perioda.
	Ako se preduzetnik iz stava 1. ovog člana opredeli da prestane sa isplatom lične zarade, dužan je da o tome u pisanom obliku dostavi obaveštenje nadležnom poreskom organu do 15. decembra tekuće godine.
	AKO SE OBVEZNIK IZ STAVA 1. OVOG ČLANA OPREDELI DA PRESTANE SA ISPLATOM LIČNE ZARADE, DUŽAN JE DA O TOME U ELEKTRONSKOM OBLIKU, PREKO PORTALA PORESKE UPRAVE DOSTAVI OBAVEŠTENjE DO 15. DECEMBRA TEKUĆE GODINE.
	U slučaju iz stava 6. IZ STAVA 8. ovog člana, preduzetnik OBVEZNIK iz stava 1. ovog člana od 1. januara godine koja sledi godini u kojoj je dostavio obaveštenje nadležnom poreskom organu nije dužan da vrši isplatu lične zarade.
	Član 42.
	Zahtev za paušalno oporezivanje može se podneti nadležnom poreskom organu do 31. oktobra tekuće godine za narednu godinu, odnosno u roku od 15 dana od dana prijema akta nadležnog poreskog organa kojim se potvrđuje brisanje iz evidencije za porez na do...
	Lice koje započne obavljanje delatnosti, zahtev za paušalno oporezivanje podnosi isključivo u momentu registracije nadležnoj organizaciji koja vodi registar privrednih subjekata, koja će taj zahtev proslediti Poreskoj upravi.
	Izuzetno od stava 2. ovog člana, lica koja se ne registruju kod organizacije koja vodi registar privrednih subjekata, zahtev za paušalno oporezivanje podnose Poreskoj upravi u roku od pet dana od dana registracije, u elektronskom obliku preko portala ...
	Obveznik poreza na prihode od samostalne delatnosti kome je utvrđeno pravo na paušalno oporezivanje, ovaj način oporezivanja koristi dok se ne utvrdi da su prestali razlozi za paušalno oporezivanje, odnosno da izmenjeni uslovi isključuju pravo na pauš...
	U slučaju iz stava 4. ovog člana, nadležni poreski organ će rešenjem naložiti obvezniku iz stava 4. ovog člana vođenje poslovnih knjiga od polovine tekuće godine ili od početka naredne godine.
	Preduzetnik paušalac kome prestaje pravo na paušalno oporezivanje po osnovu iz člana 40. stav 2. tačka 5) ovog zakona, dužan je da vodi poslovne knjige najkasnije od dana kada postane obveznik poreza na dodatu vrednost u skladu sa zakonom kojim se ure...
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